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From the Editor:

As has been said in the past, Nineveh is the official
publication of the Assyrian Foundation of America
(AFA). In that capacity, its purpose has been to do
the following:

-To inform the members of the AFA, as well
as other Assyrians and non-Assyrians, of the various
activities and projects of the AFA.

-To inform 1its readers of other news and
events in the San Francisco Bay Area and other
places that are relevant to our people.

-To publish material, in English and Assyrian,
that is of interest to our readers. This includes arti-
cles about history, either directly relating to Assyr-
ians or about other events that have had great effect
on us. Articles about our culture (language, art, mu-
sic, religion, customs, etc.), either a historical per-
spective or the current state. And, any other topic
that may be relevant or of interest.

The AFA is not affiliated with any other Assyrian
or non-Assyrian religious or secular organization, It
does not believe in the break up of cur people based
on religious/denominational, geographical, dialectal
or tribal affiliations. It has in the past and will con-
tinue to help our people without regard to the above.
Sometimes the help is direct, and at other times it has
been through another organization, such as the Assyr-
ian Aid Society.

Preserving and promoting our culture is the other
main goal of the AFA and Nineveh. This we have
done by assisting Assyrian authors and artists by buy-
ing their material and/or promoting it in Nineveh.
But the main aim has been the assistance of Assyrian
students; especially those involved in the field of As-
syriology or those living in places where a $300
scholarship may be sufficient for a year’s tuition and
housing.

Below is the “Christmas Appeal” letter we send to
our members to ask for their support. It is included
here in hope of reaching more people as the need is
great.

Dear Friends:

This Christmas Season finds the situation of the As-
syrians in the Middle East at a crifical juncture in
our history. What happens in the coming year will
probably determine our future in Irag. The time fo
help the Assyrians in Irag is now! In response to this
crisis the Assyrian Foundation of America sent them

850,000 earilier this year. We also have refugees in
desperate straits in Greece, Jordan and Austria — we
sent 820,000 to help them. In response to requests
from Assyrians in the Republic of Georgia, $3,000
was used 10 purchase blankets to send to them. Add-
ing another 81,960 we gave for needy Assyrians, the
Foundation this year sent a total of $74,960 to help
our brothers and sisters in their hour of need.

At the same time we have not neglected our encour-
agement of education - $10,350 was given this year
Jor scholarships, books and educational support for
schools.

We are proud to say that the total confribution of
885,310 this year is the largest annual donation in
our history! It was only made possible because of the
dedication of our members and the great generosity
of all of you who responded to our appeals for help.
Your gifis have gone and will continue to go directly
fo help those in need. ,

Now a new Christmas Season approaches - a time of
joy, sharing, hope and remewal. As we enjoy this
blessed season with our families, let us remember
that much of our Assyrian family throughout the
world is suffering great hardship and danger. Lel us
be filled with compassion in the frue meaning of
Christmas and extend our hand and heart to them.
The deep satisfaction that generosity brings is like no
other.

We in the Assyrian Foundation of America extend (o
you our best wishes for a blessed Christmas and holi-
day season.

PLEASE MAKE YOUR TAX DEDUCTIBLE GIFT
TO:

Assyrian Foundation of America

P.O. Box 2660

Berkeley, California 94702

Here is the list of the new board members of the As-
syrian Foundation of America for 2004;

Edward Mikhail - President
Charles Yonan - Vice President
Joaseph Sarkis - Secretary
Romena Jonas - Treasurer
Shalim Tatar - Chair Education
Belles Yelda - Chair Welfare
Daniel DeKalaita - Membership
Flora Kingsbury - Social

We wish them success in all the projects and activi-
ties they undertake to help our people here and
abroad.
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LETTERS FROM YOU

Chaldeans Not a Separate Nation!

I’d like to respond to Mr. Youel A. Baaba (An Open
Letter to Mar Sarhad Jammo, Vol. 26, No.1, 2003).

I am in agreement with the writer and would like to add
my earliest recollections about Mar Sarbad Jammo’s fa-
ther, the late Yousif Hermiz, and what he stood for.

The late Yousif Hermiz was a close friend of my father,

Sitting in center is the late Yousif Hermiz. Standing, third from
left (in white), is the kate Moshi Rev. Yohana. Fourth from lefi
is Petros Bit Wasil. Basrah. Jrag. 1931

the late Mosht Rev. Johana, in Basrah and Baghdad.

Yousif was an intellectual, a writer, a composer, and a
patriot. He used to play —on an organ— a song, “Chaldo w
Atour akhonwati™ (Chaldo and Arour Brothers) in Ara-
maic, He published a newspaper in Arabic. I am sure he
would not agree with his son, Mar Sarhad, that Chaldeans
are a “‘separate and distinct nation”. It is enough to read
his book: The Remains of Nineveh or the History of Tel-
kaif:

Around the area including Mosul (Nineveh), Telkaipe,
Alkosh, Teliskop, Bartila, Karakosh, all the inhabitants
speak Aramaic to this day. This is true as well in the
mountain and plains region called Sapna —comprising
Aradin, Enishkeh, Dawoodia, Dohouk, Mangaisheh, ete.

The older generation of Chaldeans speak the Aramaic
language, the language spoken by Jesus Christ.

The new generation of Chaldeans living in Baghdad
speak Arabic at home and call themselves “Min Ahl
Baghdad” (=Baghdad natives), and do not speak or under-
stand Aramaic. Therefore, their church services are con-
ducted in Arabic as well as Aramaic.

In Assyrian {Aramaic), we used to refer to “Telkaif™ as
“Telkaipe™; in Arabic it 1s called Telkaif.

According to the late Yousif Hermiz, “Those in Telkaif.
or around her, are from the same generation as the people
of Nineveh —and there is no argument about if”.

I hope that the bishops gathered in Baghdad to elect a

and. fourth, Petros Bit Wasil. Basrah, Irag. 1931

new Patriarch will express strong unity, for we are chil-
dren of one nation, speak the same language, and have the
same faith.

Victoria Yohana

Chicago, lllinois

Are We Really Assyrian? Yes, We Are.

[ read the two articles by Ms. Madeleine Davis-
Moradkhan in Nineveh, titled: Democracy Versus Division
and A Question of Identity: Are We Really Assyrian? |
have also read her article, Who Will Heal the Wounds of
the Assyrian Nation?, which was published in Voice from
the Fast. My reply to that article was published in the
same magazine. | do not know if Ms. Davis-Moradkhan
has written other articles. but I do know that she is a very
good writer,

In response to Ms. Davis-Moradkhan’s question: “Are
we really Assyrians?”, however, [ wish she had not
phrased it in that manner because putting it in the form of
a question may imply that there is some doubt about our
heritage and ancestry, especially for those who may not be
aware of our history. Further, this may be used by some
who deny our heritage and like to promote suspicion about
our ancestrv.

Aprim Ablakhad Murad
Madison Heights, Michigan
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ASSYRIAN AID SOCIETY - IRAQ

AAS

Ref 97-A
Date: Nov. 10th, 2003

To: Mr. Edward Mikhail, President
The Assyrian Foundation of America
P.O. Box 2660
Berkeley, California 94702
USA.

Dear Mr. Mikhail:

On behalf of our people in the homeland who continue to benefit from your generous assis-
tance, we send you, the board of directors, the members and all those who give to the Assyrian
Foundation our warm greetings and thanks. We depend on donations, like the $50,000 your
sent through the Assyrian Aid Society, USA, as well as from other organizations around the
world to implement our relief program here in Iraq.

Most of our towns and villages are included in this relief program which includes assistance
with food, medicines, and other humanitarian services. This program, which had started be-
fore the war, has continued through the war, and we support needy families in Dohuk, Mosul,
Kirkuk, Baghdad, and other areas where our people live.

Our warmest regards and thanks again to all of you, wishing you much success in all your
endeavors.

With our best regards,

oihrmel N[’éL{Shi, president

AAS, Iraq
LREBIL — Tel. 24983 COYEIAT —a g
DOHUK - Tel. 1024 YTt —p e Synd
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By: Sheren Jasim

August 19, 2003, Tikrit, Traq. Special Ops forces are sent in to
investigate shooting and gunfire that took place the day before.
The US soldiers are ambushed and attacked with a grenade
launcher. Machine gunfire hoses them down as they try to take
cover. The soldiers are wounded. They sustained one fatal casu-
alty, their interpreter, Nadan Younadam.

August 24, 2003, Mar Odisho Church in Chicago. Juliet,
Nadan’s wife of 30 years, and his sons, Khouvada, 24 and
Atouraya, 21, were comforted by friends, family and dedicated
compatriots in a heart wrenching wake that mourned the loss
and, at the same time, celebrated the acimirable life of a noble
Assyrian that served his nation ] the very end.

Nadan pristinely betieved in and
dedicated his life to the Assyrian
Cause. He did not have to con-
template aboul volunteering to
aid the Coalition Forces, particu-
larly the US military, in the war
lo topple the Iraqi dictator, For
him it was a golden opportunity
to return to his homeland and
contribute to cleansing the re-
gion of the inhumane govern-
ment notorious for its disregard
of human life and rights and its
continuation of the legacy of
persecution towards Assyrians in
the Middle East.

Nadan was born in Nouhadra
{Dohuk), North Irag on Septem-
ber 21, 1946. He graduated Do-
huk High School in 1964 and
served 2 vears in the Iraqi Army.
in 1973 He married Juliet Toma
in. Lebanon and unmigrated to
the United States. Nadan had two sons, whom he named after
the two most important elements required for natioral survival,
Khouyada (Unity) and Atouraya (Assyrian).

In 1973, upon arriving to the U.S., he joined the Assyrian Uni-
versal Alliance (Khoyada Teeweelaya Atouraya), From 1976 (o
1980, Nadan served in U.S. Navy. He was a member of the
AUA Central Commiitee from 1988 to 1989. He was an AUA
Executive Board Member from 1988 to August 19, 2003,

Nadan’s love for his Omta was clearly portrayed in his actions
and efforts in life. In 1984 he traveled 1o Washington, DC 1o

protest the arrival of Tariq Aziz and his intentions of establish-
ing an Iragi Embassy in the U.S. 1992, Nadan traveled to
Northern Iraq following the uprising to transport aid to the
Assyrians of that region. 1994, he was one of the founders that
established the political arm of the Assvrian Universal Alli-
ance. 2000, he organized (he first Congress of the Assyrian
National Organization (Mtakasta) in Northern Irag. 2000 to
August 19, 2003, he was a member of the political bureau of
the Assyrian National Organizaticn as well as ils secretary to
Canada and the United States.

The importance of grassroots community invalvement was not
overlooked by Nadan. In 2000. he organized the first Kha
B’Neesan parade in Stanis-
laus, CA. In 2003, prior to
his departure for Irag. he
organized the construction
effort of an Assyrian Library
in the Urhai Club of Stanis-
laus, CA.

To Nadan Younadam the
prime directive was simple
and consisted of two parts: 1)
preserve and perpeluate the
Assyrian culture and 2) the
nation or “Omta Atoureta” is
above any and all organiza-
tions, institutions. individuals
and groups.

Nothing demonstrated
Nadan’s dedication to his
convictions and his people
more. than his decision to
go and risk his life side by
side with the Coalition
Forces for the sake of estab-
lishing democracy in Iraq and thereby securing the future of
the Assyrian people in the Assyrian Homeland.

Nadan Younadam went to Iragq kniowing full well that he may
die. He left Lis family and embarked on his mission for the sake
of justice and freedom. The Assyrian Nation did not lose a pa-
triot, it gained a martyr. For Martyrs make the ultimate sacrifice
to advance a belief, cause and principle.

Nadan had requested to be laid to rest in Nouhadra, North Traq
should anything happen to him. May God rest His Soul and
bless his fanuly and friends for their loss.

Nineveh, Volume 26, Number 4

4 «naan . 24 wusm . s



ASSYRIAN-GEORGIAN
HUMANITARIAN AlD DRIVE

Ramin Daniels
San Jose. Califernia

Located in the heart of the Republic of Georgia, lies one of
the most vulnerable and isolated of all the Assyrian commnuni-
ties living in the Diaspora. The majority of Assyrians living in
what is commonly referred to as "Georgistan", are the descen-
dants of those who left their homeland during the despairs
brought about by the First World War, The remaining Assyrians
fled as refugees, during perieds of civil unrest in their homeland
at different times during the later half of the twenticth century.

Without the means to join Assyrians fortunate enough to have
migrated to countries in Western Europe, the Americas, and
Australia, this Assyrian population was forced to set down toots
in Georgia. Isolated for many decades, their plight was for the
most part, unknown to Assyrians living elsewhere. The Assyrian
community in Georgia has suffered tremendous political, reli-
gious, and social injustices over the past century. These include
religious persecution during the Communist reign; threats
against personal smfetw while war plagues Georgla S (WO

and humanitarian assistance to the Assyrian community that
Father Benyamin has been mending. Father Benvamin, better
known as "Benny" by all those whom he has touched with his
kindness and care over the past eight vears, oversees the spiri-
tual needs and addresses many social concerns of more than six
thousand Assyrians. The majority of the Assyrians are located
the capital city of Tbilisi, and the surrounding Assyrian villages
of Gardabani and Kanda.

In addition to addressing the religious needs of the people, Fa-
ther Benyamin works closely with Assvrian Association of Thi-
lisi to improve Assyrian language, heritage, and cultural aware-
ness. The Mission provides Assyrian language classes to the
comununity, it supports vouth groups that include athletic pro-
grams, they have published books, and have established a choir,
whese recent recordings of chnurch hymns is particularly engag-
ing given that the voices were made of children and youtll many
of whom were recently taught to read and write Assyrian by the
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merous other con-'
tributing factors, the fabric of Georgia's Assyrian communities
has been toin over the years due to lack of a social and financial
infrastructure.

This grim situation remained till the mid nineties, when hope
for this community came unexpectedly in the form of a bright
young man studying in Rome to become a priest. Father Ben-
vamin Beth-Yadegar was invited by the newly appointed Catho-
lic Bishop of Thilisi, Georgia, te visit with the Assyrian comumu-
nity living there. Upon his arrival, Father Benyamin witnessed
first hand the dire conditions of the Assyrians. Anxious to
spread the word of Gospel and to help his people, Father Ben-
vamin resolved to dedicate himself to serving this, one the most
vulnerable of the Assyrtan communities.

Created in the wake of his commitment to his people, the As-
syrian-Georgian Mission was established to serve the spiritual
needs of the Assvrian populace and to provide both charitable

The history of the
people and the struggles they encountered unfortunately a mir-
ror image of those living in Georgia.

A unique opportunity has currently arisen in the United States,
and Assyrians are encouraged to participate and help through
generous donations for a Humanitarian Aid Drive currently un- |
der way 1o help keep the Assyrians in Georgia and Armenia
warm over this bitter cold winter. A forty-foot container has
been reserved to collect clothing, blankets, medicime, and other
basic living necessities for the Assyrian communities abroad.
The container shipped directly to Georgia and is received by
Father Benyamin and members of the Assyrian Association of
Thilisi. The contents of the container will be disbursed among
the needy Assyrian families in beth Georgia and Armenia.
By the shear grace of God, we have been blessed to be living in
a country such as the United States of America, where for the
(Contineed on page 10)
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Inevitable Split and Possible End to the Name Game

Madeleine Davis-Moradkhan
Readmg, England

Following the most regrettable death of His Holi-
ness Mar Bidawid, the Patriarch of the Chaldean
Catholic Church, a successor has to be appointed
from among the existing clergy. It appears that some
of the candidates or possible nominees to the position
believe that Chaldeans are a separate nation quite dis-
tinct from the Assyrians. It is evident that if the fu-
ture Patriarch of the Chaldean Catholic Church does
not support the title Assyro-Chaldean for the united
nation, all the recent efforts for rapprochement and
the union of the our people will come to naught.

Up to the present, Assyrian nationalists who are
members of the Chaldean Church have been very
happy and comfortable with the appellation Assyro-
Chaldean. It served them as a convenient umbrella
name which allowed them to remain faithful both to
their chosen church and faith and to their Assyrian
nation.

But, this appellation sounded appalling to many
ultra-nationalist Assyrians who insisted that we are
all Assyrians as a nation and that our faith should not
determine how we are called. They would suggest,
as an example, that an American who is a member of
the Roman Catholic Church would still be called
American and not Roman or Italian; whereas, as soon
as an Assyrian, formerly a member of the Church of
the East, converts to the Chaldean Catholic Church,
will be known as Chaldean.

Some of the supporters of the Assyro-Chaldean ap-
pellation argued that the word Assyrian means mem-
bers of the Assyrian Church of the East and the word
Chaldean means members of the Chaldean Catholic
Church. Therefore, by uniting the two names, the
combined name Assyro-Chaldean would signify one
nation.

But the opposition maintained that in this definition
of the word Assyro-Chaldean there is too much ambi-
guity: What shall we call those Assyrians who are
members of Protestant Churches? And, what about
members of the two churches (Assyrian and Chal-
dean) who are, for example, ethnic Indians residing in
Kerala, India?

The opponents of the name Assyro-Chaldean also
argue that if in order to include all Assyrians we have
to use the names of their churches, then we would

have to include the names of the Syrian Catholics and
Syrian Orthodox as well. But, then, obviously names
such as Assyro-Chaldo-Syrian/Jacobite would be
quite ridiculous and comical. And, what about Ma-
ronites or Yezidees? Why not include their names as
well while we’re at it?

These opponents would ask why not use one word,
Assyrian, instead of compound names that twist your
tongue half-way through?

Moreover, many Assyrians were not happy with
their name being shortened to Assyre while the Chal-
dean portion was pronounced to the full. Some pre-
ferred the name Chaldo-Assyrian since the listeners
would more naturally retain the last portion, Assyr-
ian.  And, others suggested Assyrian-Chaldecan,
where both names are fully pronounced.

To respond to some of these arguments, some of
the supporters of the appellation Assyro-Chaldean
would propose that Assyrians are the descendents of
the ancient Assyrians, and Chaldeans are the descen-
dents of the ancient Babylonians who sought refuge
in northern Mesopotamia after the fall of Babylon.
Thus, they try to find a more reasonable definition for
the word Assyro-Chaldean.

But then the opponents would reply that if this were
so, .e. if Chaldeans are descendents of the ancient
Babylonians, then it may be more reasonable to call
the whole nation Assyro-Babylonian, especially so
because in most history books, the period when Chal-
dean kings ruled Babylon 1s called the Neo-
Babylonian era and not the Chaldean era. Moreover,
the opponents continue, the word Chaldean, in gen-
eral, has been used to refer to ancient astrologers and
fortune telters. No wonder why many ardent Assyr-
ians, faithful to the teachings of the Bible, are reluc-
tant to add the word Chaldean to their national name,
since being Chaldean to them means doing what is
considered sinful in the Bible.

Thus, there has never been an end to these argu-
ments which often have been accompanied by juicy
insults, because both parties have not fallen short of
ammunitions, and the ridiculous name-game has
lasted tor nearly a century. Unfortunately, this name-
game was not confined to only verbal exchanges
which served to pass the time. It boiled over the ac-
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tivities of Assyrian organizations and deeply dam-
aged relationships between members. Even worse, it
sometimes completely paralyzed many nationalistic
activities because too much time and resources were
wasted over endless and useless discussions and even
court procedures.

But now that the leaders of the Chaldean Church
insist that Chaldeans are a distinct nation, the Assyr-
lan nationalists who are members of that church are
at last faced with the final curtain of this hilarious
tragedy-comedy and with the burning question: “To
be or not to be”. Should they put their patriotism
foremost and renounce their church, or should they
support the Chaldean Church and turn their backs to
their nation by calling themselves Chaldeans, since
from now on being called Chaldean would mean nof
Assyrian.

But, perhaps, there is a third alternative; what if the
question posed in this last act when the moment of
truth arrives and all masks have to be dropped were:

“How to be and not to be?’ In other words, “How to
be Chaldean by faith but not Chaldean by national-
ity?”  What if these Assyrians could maintain both
their faith and their national identity by splitting away
from the Chaldean Church and establishing an Assyr-
ian Catholic Church, continuing in the tradition of
their faith?

It may seem to many that such a split 1s inevitable
because they feel it is absurd that faith or affiliation
with a specific church should determine a person’s
national and ethnic identity.

The formation of the Assyrian Catholic Church
would probably put an end to the name-game. Then,
our nation would no longer be torn to pieces by vari-
ous religious appellations. Church affiliation would
no longer determine our national identity. And fi-
nally Assyrians of all faiths would be united under
one name: Assyrians.

Meet Daniel M. Sarkisoff, Chairman
of the Assyrian Association of Georgia (AAG)

Daniel M. Sarkisoff was born and

-\:‘ raised in Thilisi, Republic of Geor-

3 gia, to the late Mikhail D. Sarkisoff

-~ land Anna B. Lachin of Thbilisi, Af-

ter completing his high school edu-

cation, he entered the Department

- ; of Oriental Studies in the Thbilisi

A State University, where he gradu-

ated in 1965. After working for a time in Tbilisi, he

started his diplomatic career, working for the for-

mer Soviet mission in Baghdad, and the Consulate

General in Basra, Iraq, and Damascus, Syria, where
he worked until 1971.

Upon returning to Moscow, he entered the Scien-
tific Research Institute of Oriental Studies of the Rus-
sian National Academy of Sciences, where he contin-
(ued his education in the field of International Affairs
and the United Nations’ Peace activities in the Mid-
dle East; there he earned his Ph.D. As a result of his
research activities, he has published many articles
which have been published as collected works and as
individual articles in many academic journals, such as
Orient, in Moscow.

On returning to Thilisi, Daniel joined the Center for
‘Scientific Information of Social Sciences (now, insti-
tute of Polytology) of the Georgian Academy of Sci-
ences, as Senior Research officer.

In 1994, Daniel started his work at Thilisi State

]
|
|

w

University, where he became a professor. He was
invited by the Egyptian Ministry of Foreign Affairs to
Cairo, where, from 9/15/01 to 11/3/01, he taught in
the field of History, Politics, and Arabic language at
the University of Cairo.

Over the years Daniel has been very active in As-
syrian civic and national affairs and has volunteered
in many cultural projects in Thilist. Since his youth,
he has been a member of the Assyrian Folkloric Song
and Dance Ensemble of Tbilisi.

Daniel, called “Danick” by his friends, was raised
by his parents to be proud of his Assyrian heritage.

He is a loyal friend and is admired and loved by all
his friends and students. He is known for his gentle
nature and honest sense of humor, as well as his love
of music and art. He has great love for Assyrian his-
tory, culture and language, and has written many arti-
cles on the topics, some of which have been pub-
lished in Nineveh.

Assyrian Association of Georgia (AAG), was estab-
lished in Tbilisi, Georgia in 2003. It is a non-profit
charitable organization with no political or religious
affiliations, devoted to helping Assyrians and pro-
moting and preserving our culture, language, identity,
and history.

To contact us: Tel: (+99532) 233-914

AAG, Mr. Daniel Sarkisoff
1, Shanidze Street, Apt. 2
Thilisi, 380079

Republic of Georgia
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A New Star In The East

A new talented star was discovered in the East, Ms. Jwaneeta
Ashour, a 21 years old singer and Oud player astonished listen-
ers in Irag with her strong and exceptional vocal control. After
listening to her perform, well known Assyrian producer and
song writer, Oraham Lazar, committed to producing her first
solo CD scheduled to be available in sumumer 2004, For more
info, and to hear samples of her performances, visit,

www.qeenatha.com

(Continued from page 7)

most part we live quite comfortably. It is incumbent upon each
and every one of us to reach out to these often forgotten and
neglected members of our community. You can participate in
supporting the Assyrians of Georgia by making a tax deductible
donation which will be used to purchase winter necessities.

Please give generously. Make your check payable to: St
Mary's Church, Assyrian-Georgian Mission, mail it to:

ATTN: Assyrian-Georgian Humanitarian Aid Drive
St. Mary's Church

P.O. Box 24828

San Jose, CA 95154

For further details about this project, you may contact Mrs.
Jacklin Bejan at: jbedjanfkemsafe.com

abaut the Assyrians in Armenia
by Lina Yak&huﬁ

an - Sanki-Pelod Erp, SLFES

Documentary Film on The
Assyrians of Armenia

The national television of Armenia, in Yeravan, recenily aired a
documentary film on the Assyrian of Armenia. This first of its
kinds filin detailed the ancient history of Assyrians and their
modern history in Armienia and neighboring countries.

The producer of this film, Ms. Lina Yakubova, is an Assyrian
from Armenia and a graduate student at the departinent of Ira-
mian studies at Yeravan State University. Her graduate work is
in the field of emigration of Assyrians from Urmia to the Cau-
cuses. Ms. Yakubova also holds a degree in theater and cine-
matography and has worked for several years as a journalist.
This film is her third and she is planning for a fourth on the
Assyrians of Iran in 2004.

The Assyrians of Armenia film is available on VHS or DVD in
both Armenian and English. To order a copy, please contact
812-540-2016 or contact libashur(@aol.com

-
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New on the Web

Hagaiire nomxmw k7, ,'-'.,‘:"'
oEames Gyaynis *‘,f

NEWSsCOM | :
-'ﬁ'*axus_q'-:-nm TORGAEREY BT, Y ‘v._.

FATR

0 A Russian Assyrian website has
recently reached the internet and
has made a big splash with its rich
content and up to date informa-

tion. Sections ranging from news,
radio and sports fo literanue and
religion are offered along with
interactive forums and chat
.rooms.  The editorial staff are
cooperating on this project from
Chicago, Armenia, Russia, and
even Cairol. Visit the site at
http://geocities.com/atranews. To
translate the site to English, use
-| http://babelfish.altavista.com,

Nineveh Volume 26, Number 4

4 ¢naan . 24 Coam - Thia




uf{ ;_l.,‘; }

4 |l l:‘
- |.|r ‘

ak

The Nineveh Project was created with a single goal
in mind: helping our Assyrian people in Bet Nahrain.
It began merely as a tune that I whispered to myself
for about two vears. It was one of those tunes that I
could not get out of my head, and slowly I began
shaping that tune into a song,

Fred Elieh_

From the moment I began writing the song I knew it
was going to contribute to an important cause. For
that reason I was careful not to rush the project. I dis-
cussed my intentions with my friend, Nina Chanko, a
young Assyrian vocalist with a mesmerizing voice
who sings in the church choir, Nina agreed to sing the
female part of this song and was equally excited to be
part of a project aimed at helping our people.

Nina Ch cmko

After a year of work on Iyrics and music, we finally
recorded Nineveh. Six months later I produced the
music video, the final stage of this project and my
gift to all. The music video was produced with the
highest quality of work in mind and 1 am honored
that the legendary Assyrian musician and violinist,
Nebu Issabey, has taken a part in 1t. This song is a
tribute and remembrance to Nineveh, the capitol of
ancient Assyria, and metaphorically also Nineveh, the
mother of our Umta Atoureta?. It resonates passages
of one day arriving again to see Nineveh, our ances-

Nebu Issabey

tral homeland.

Though the artistic part of this project is behind me,
I am still a long way from accomplishing the mission
and the ultimate goal of this project, which is raising
funds through the sale of the DVD in order to provide
help to our people in need. Hence, my collaboration
with the Assyrian Aid Society of America.

For a mere $20 tax-deductible donation, people can
enjoy a digital quality music video of this song,
which also includes commentaries by Nina and my-
self. The entire proceeds are donated to the Assyrian
Aid Society of America to support and further assist
our Assyrian people.

www.assyrianaid.org
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TJo dear
Mr. Julits SAabbas;

Among the thousands of stars,
Through their dazzling light,
[ can imagine only one
That shines so bright at night!

The kind warmth from that good star
Comes down into my heart
And fills it with sincere love,
(zives hope to soul and mind!

And even if I've never seen
That precious star face to face,
I never stop to thank the Lord
And raise Him in my prayers!

Because He spread His Grace on me
Giving me the chance
1o meet that star-that brilliant man
Whose name is Julius Shabbas!

When [ imagine his appearance,
[ see the kindest smile,
The deepest look of clever eyes
That shine as golden sunlight!

Devoted friend, Great Patriot,
Praiseworthy Assyrian Son,
He deserves the efernal gratitude
And the cordial blessings from everyone!

Oh, I wish I had the power
1o change the rules of Life,
Then I would ask the Lord just for one request
To destroy all diseases and to bless humans ' health!

Dr. Victoria Aivazova.
Thilisi, Republic of Georgia
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Announcing:

THE JULIUS N. SHABBAS
SCHOLARSHIP

The Assyrian Foundation of America hereby establishes the Julius N. Shabbas Scholarship |
Fund in recognition of Mr. Shabbas’s nearly twenty years of editorship of Nineveh Magazine
and his many contributions to this organization and its educational and charitable activities for
Assyrians. Mr. Shabbas has devoted his life to his people, to studying and writing about their
history, tragedies, martyrdom, contributions to civilization and Christianity. His passion for
his beloved people burns with an intense and unquenchable fire. The Fund will be endowed by
the Assyrian Foundation of America and the public is invited to make contributions to increase
its assets. Scholarships will be given to Assyrian students at the college or post graduate level
who are pursuing Assyrian studies. Students outside the United States are especially encour-
aged to apply.

Checks should be made out and sent to:

The Assyrian Foundation of America
The Julius N. Shabbas Scholarship Fund

PO Box 2660
Berkeley, California 94720
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An Introduction to Modern East Assyrian

1. Introduction:

We regularly receive letters from our readers, com-
menting on the material in the “English Section” of
Nineveh, who declare that they are not able to read
Assyrian.

There are many books for learning Assyrian, how-
ever, majority are written in Assyrian, and are, there-
fore, of little value to those who have no knowledge
of the language, unless they have an instructor.
There are a few books in other languages, like Eng-
lish; but, most are out of print —see the suggested ma-
terial at the end of this writing.

These days, there is another tool for learning Assyr-
ian: the internet. There are several web-sites with
excellent audio-visual lessons for independent study.

Some years ago, on the suggestion of a few friends,
an informal “class” was started in San Francisco for
teaching Assyrian. The students included individuals
who had some knowledge of the written language,
others who could speak but did not know the written
form, and a few who had no knowledge of Assyrian,
either spoken or written.

We have decided, starting with this issue of Nine-
veh, to include some of the lessons that were prepared
for those classes, in hopes of giving those who are
interested in learning Assyrian the basic foundation
upon which they can build on their own. No knowl-
edge of Assyrian will be assumed, nor of Semitics or
linguistics,

IL. The Language:

As the title states, the focus will be Modern East
Assyrian. A clarification for the terms Modern and
East in the present context may be helpful.

Assyrian, as a living language that has been in con-
tinuous use for more than four millennia, has gone
through many changes. The writing has changed
from the cuneiform system to the alphabetic system;
and, for each writing system, there have been several
vartations and modifications up to the present. The
spoken language, however, has changed -and contin-
ues to change as a living language- even more. Some
scholars have made careers out of coming up with
classtfications and nomenclature for the Assyrian lan-
guage and its dialects. These classifications have
been variably based on chronology; geography; pho-
nological, lexical and grammatical analyses; and even

religious affiliation of the speakers! For the sake of
simplicity, I like to think of the chronological phases
as follows:
I. Ancient Assyrian (Akkadian)
A Old Assyrian
B. Middle Assyrian
C. Neo-Assyrian
II. Pre-Christian Alphabetic (Aramaic)
ITI. Post-Christian
A Classical
B. Modern

This is my simplistic classification. Furthermore,
the term Modern does not necessarily imply a new or
recent language. That is, although the writing of the
Modern language may be new, it may actually be
quite old as a spoken language. The Classical lan-
guage was the medum for written communication
(and, continues to this day among some Assyrians)
until the eighteenth century, when the spoken lan-
guage was formalized, especially with the translation
of the Bible. So, it is difficult to make any definitive
statements about the age of the Modern language,
since there are very few written records in that lan-
guage that are more than a few hundred years old.

As far as the term East, 1 think of Modern Assyrian
as having two main branches: FEasf Assyrian and
West Assyrian. Again, this is the simplified version.
The more involved classifications are based on much
more specific geographic delineations (sometimes
each village is given its own sub-dialect). In FEast
Assyrian | include the various dialects spoken in
Iran, Traq, and Southeastern Anatolia; or, the dialects
spoken by members of the Church of the East and the
Catholic Church of Babylon. Many books still refer
to this branch as Nesiorian. By West Assyrian, 1
mean the dialects spoken by those who live in North-
western Mesopotamia, Southeastern Anatolia, Syria
and Lebanon; or, the dialects spoken by members of
the Orthodox Church. Our readers may have heard
this branch called Jacobite, or Tiargya. Of course,
with the mass outmigrations of Assyrians from the
Near East in the past four decades, there may be more
Assyrians in Diaspora than in the traditional
homeland, so that these geographic designations may
only have historical significance. These days it is not
unusual to find speakers of the various dialects of
Modern Assyrian living in the same neighborhood in
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Chicago or in Stockholm.

The focus of these lessons will not only be Modern
East Assyrian, but the main source for the material is
Mar Touma Audo’s grammar, which is primarily
based on the language spoken in and around Urmia,
Iran. This is not because of any inherent superiority
of the Urmi dialect over all the other dialects; it is
simply because this was the first of the modern As-
syrian dialects to be formalized into a written form,
especially with the translation of the Bible from the
Classical language. So, it became the dialect that was
taught in Assyrian schools not only in Iran, but in
other regions where speakers of the various dialects
of East Assyrian lived, thereby becoming the
“standard” written Modern East Assyrian. Further-
more, Mar Touma’s grammar is still one of the best
descriptions of that language, even after close to a
century.

III. The Writing System:

The writing system of modern Assyrian may be
very confusing for those who are only familiar with
Latin-based writing systems. Since understanding
the writing system is basic to learning the language,
the following explanation is given in hopes of making
it easier to learn and use the Assyrian alphabet.

In its very earliest phases, writing consisted of pic-
tures depicting the objects that were being discussed
(see illustration, below). For example, to write
“fish”, one would draw the picture of a fish. This
writing system was quite adequate as long as one
wanted to write about objects. However, it could not
be used to write about abstract topics, such as feel-
ings, religious devotion, etc, or to write a personal
name. Therefore, to write about such things that can
not be pictured, signs (pictographs) were used of
things whose names sounded similar to the sound of
the abstract ideas one wished to write about. To use
some examples from English, consider the use of “4”
to mean “for”, or “8” to mean “ate”, or to draw the
picture of an eye to mean “I”, etc.

This resulted in the fairly confusing cuneiform writ-

a 1 ; [ ‘ i '
ba bi b by ab ib eb =ib 'uh
da di de =di du ad id od =id ud
ga gi ge ==gi? | gu ag ig g =ig jug n
ha b he ==bi | u ah i ih=:aly [eh ==ah l uh
ia i i =—ia |i¢ =iz |iu ==ia | — — . e
ka 4‘ ki ke = ki? | ku ak==ag | ik =ig ¢k =—c¢g | uk==ug
Ia L l: =l |l al il el ul )
ma mi fme mu am im em == im | um
na ai ! ne nu | zn-1 —1; —rn un
pa § =bi | pé=Dbi |pu=bul .:;p-:ab.‘liiﬁz;.i.l; gp ==¢b |up=ub
qh==ga | qi =ki | qé =ke | qu ==ku| aq==ag 1(;_;E g ==ef | ug = ug
a ot re =ri |ru ar ;r or =—'in iur

| ur
; 51__ se =? |su ds == 43 | is =iz 7cs —2 s =ui
s =za sl =72 sd ==zu
5 5 % tu a8 is et &
§a =wva | g =muzé lgc ==ué |§0 =.zu | ag =m=az | i§ =ein [ 6§ =wez |uy == uz

si =zi !
ta i ilc |t ¢t z=ad | it =id | ¢t =ed —Ll-; _;E
ta =da :: f:lii te,=te [ (i =1 | at =ad [ it ==id | ey =ed |ur =ud
wa wi=wa | we=swa | wu—=wa| — ‘ —_ — -
28 2 7t zu az i ez =iz | uz
i
Cuneiform Syllabary

ing system, which consisted of several hundred signs
each with several readings/sounds and meanings; as
pictographs depicting objects, and as the sound value
of the object depicted but describing something unre-
lated to the picture.

This system can be simplified to its basic units,
which are syllables made of consonants and vowels.
The simplest of these units, in turn, are made of one
consonant with one accompanying vowel (preceding
or following the consonant). The resulting
“Syllabary” contains about 100 signs (see table,
above). For example, for the consonant “B”, there
are 8 possible signs (assuming there were four vowels
in ancient Assyrian): ab, eb, ib, ub, ba, be, bi, bu.

As can be seen, the next step in simplification is to
only depict the consonants, with the vowels being
implied {rom the context. This s, in fact, what mod-
ern Assyrian alphabet is like. It consists of 22 letters,

i

“1

LSS
80

W‘( HHCHE F@%ﬁ"

Lyr'd E F ’{}0- EF L2 {M Detopmanalif swiomt fes moms de
% K i( ﬁB Kagg |4+ """'lv.u‘ s tomskellabion (Tracs m.si’mm) W, LG ety
Q )‘Q }A'( Fﬁ F}( ay |3 | febie .v'kuw-u homme - goissan TP Sy, Jowmw, XWW
p@ ! F F ¢ ay |t | femedd ™ wntme e glosl® ; nont M
g 4T —ﬁwnm . HATA- um"“"(i\}awmu(wam] AT N haseimng
-%'—ﬁz_' ﬁ< kizy [ T M HA-L.AfLA W"’ - Tom aﬁa_s.u:u‘u.i.

sorle i cadne ¥t , g% %'5HA—LU O8 Ml’} I
HA-tAm , ¢ ha-a = )z.«n Mg bt ¥ allen &

sa qode. Mgf ,Tmﬂ..u Jm wimi ;B deshugdion ¥ .
Zhaty £ Tr:\kc.s ftnwwws - m\w'i MA Sabbuqly decuclird
m),\ Hh-sn b MuRMEL  euniur -

4:7

An illustration of the evolution of the picture or pictograph of a ﬂsh through the various mtermedlarv phases into the final, very
stylized and simplified sign for “fish”, as well as the different syllables associated with the sign, like fa.
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all consonants, with the vowels represented using or-
thographic signs. Many writers of Modern Assyrian
use the vowel signs only in cases where the reading
of a word may not be clear enough from the context.
This makes it difficult for a beginner, especially one
who does not know the spoken language, to read a
text which consists of consonants, without vowel
markings.

Keeping in mind that modern Assyrian uses a con-
sonantal alphabet, quite different from the Latin-
based systems like English, is very important to un-
derstanding the writing system.

The preceding description 1s not meant to be a com-
prehensive review of how writing came about or of
how the cuneiform writing system started and
evolved. It is only given as an aid to understanding
how and why a consonantal writing system could
arise from the ancient pictographic writing system.

IV. The Alphabet:

There are three main scripts used for Modern As-
syrian: the East Assyrian script, used by speakers of
the Eastern dialects; the West Assyrian script, used
by speakers of the Western dialects; and Estrangela,
which is used by both, mostly as the equivalent of
capital letters in the Latin-based scripts. There are, of

course, variations on each of these scripts, as well as
the vowel markings used with each script.

The table, below, contains the alphabet in the three
scripts, along with the name of each letter, and its
transcription in Latin and Arabic.

2. The first letter of the alphabet is also the most

difficult, conceptually, for those who are not familiar
with the Semitic alphabet. Many books describe it as
being equal to the Latin “a”; however, it is not a
vowel, but rather a voiceless consonant. It is what
the back of the throat does when one says words that
begin with a vowel. In English, for example, when
one says “On”, or “In”, or “At”, the glottis starts in
the closed position, and opens with the start of the
vowel sound; 1 is the closure of the glottis. It may be

easier to appreciate when it comes in the middie of a
word, like “co-operate” or “co-exist”. It is the clos-
ing of the glottis separating the two vowels (it is, in
fact, called a glotfic stop in linguistic jargon). In ad-
dition to serving as the beginning of words that start
with a vowel, and separating vowels within a word, it
also comes at the ending of words that end in a
vowel. This is probably a remnant of the time before
the advent or formalization of the vowel signs, when
there were only consonants. For example if one sees
the word (=a=), that is two “b”s, even without any

Estrangela West Assyrian East Assyrian Tf&_gfcripﬁgﬂ’NOIGS on this chart:
3 5 g .
4 3 2 1 4 3 2 ] 4 3 2 1 Name 5 & |-Asyran i wiiten
) - I ( . " ‘ from right-to-lefi.
B - B - - B A}lap -The four columns for
= =2 = 2 =oas B2 = = = = |B1t B | < |each script depict the
D A AL D N L. A A A (Gammal | ¢ | £ | shapeof the letter
1 - _ 1 . _ - A _ _ 3 | Dall s 1. when it is alone
: ! ’ 7 |Dallat D 2. when it is at the
- - - m o - - o - - - @ Hr H > | begimming of a word —
o - - a o - - o - - - o |wig W P attaches to the letter
v _ _ v L _ - | .+ _ _ - .| that fellows-
Z&n Z | 5 |3 whenitis in the
Moo 2o ® - el § > 1 II | £ |middle of the word —
%. AV W 30 & D < 2 - A X & [T T | L |attaches to both the
R - N R - - ’ letter that precedes and
u; ; - v\’ :_- : ::: ;: Yad Y ¢ | the letler that follows-
T = 2 T Kap K | & |4 whenitisat the end
i 1 A\ A N N AN A LA A Lammad | L J jof the word -attaches
m = = s . - to the preceding letter-
N A s - = r Ll A |Mim M ¢ As can be seen, the
< - < < - \ - == = . |Nin N | o |following letters can
@ M o © wm £ = ws B R D ® | Simkit g _» |ouly attach to a letter
S A N . 5 o - Se A 8 & (cs N ¢ ‘élhat prE:(;eldc-:;E 1them;
‘ tey can not attach to a
- = Sl @ = = 2 A 8 4 S |pg P < |letter that may fol-
iy - - = Ny - = J g - - € Sédl S ue | low b 'm:c ¥y 0: Cleasl
a o o o a Ko = ,
N . i & © - = = d Qop Q | & | See text for descrip-
- - 1 - - - ’ A - - 4 [R&s R o |tion of the sound and.
T x L2 X, - ~ e - e =X X < | S g g transcription of  the
b - - p A _ - L A _ _ A _ - letters.
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vowel signs, one knows that the word starts with
“b” (since there 1s no 2 at the beginning of the word),

and ends in “b” (since there isno 2 at the end of the

word). So, itis bt+vowel+b. However, if one sees
(), one knows, even without vowel markings, that

the word begins with a “b” and ends in a vowel
(b+vowel+bt+vowel). Those who know the language,
would immediately recognize this word as “Baba”,
which means ‘father’. On the other hand, if one sees
the word (=2), one knows that it is of the form

vowel+b+vowel; and anyone who knows the Classi-
cal language would recognize it as “Aba”, which also
means ‘father’.

a. This is equivalent to the Latin B.

A, This is equivalent to the Latin G, as i the

English words: Go, Good, etc. However, there are
some variations, especially in the Urmi dialect. Two
of the three possible pronunciations of this letter also
exist in English, and should be easier to appreciate
for those who don’t know Assyrian. They are the
different qualities of ‘G’ in words like: Go, Good,
Glad, Glory, etc., vs. words like:  Game, Gamble,
Gear. One way of describing these different qualities
is to think of the relationship between the tongue and
palate during the pronunciation of the letter ‘G’ in
these words. In saying Good, the back of the tongue
touches the transition between the hard and soft pal-
ates, while in saying Game, a more anterior portion
of the tongue touches the mid-portion of the hard pal-
ate. If one were to continue this shifting of the area
of the tongue touching the area of the plate further
anteriorly, one would get the third quality of the let-
ter, which is mostly limited to the Urmi dialect. It is
somewhere between the G in Gamble and the J sound
in Jump.

a. This is equivalent to the Latin 1.

a. This is equivalent to the Latin 4.

a. This is equivalent to the Latin /#. However, in

the Urmi dialect ¥ | as in the English What, does not
exist. It is pronounced like the English V. To main-
tain consistency, however, it will be transcribed using
W. This letter can also serve as a vowel, either as O
or {/. More on this when we talk about the vowels.

y. This is equivalent to the English Z.

. This sound does not exist in English. It 1s the

equivalent of the Arabic . For those who are not
familiar with Semitic phonology, consider the sound
of the German or Scotch Ch, the Greek X, or the

Spanish /. In the Urmi dialect, this is in fact the
value of this letter. In many other dialects as well as
in the classical language, however, the actual pronun-
ciation of this letter 1s like the Arabic 7. To say this
letter, think of where in the throat the air flow starts
when saying the German Ch, or Greek X. Now, if
one were to do the same, but this time start the air
flow way back in the throat, as if clearing the throat,
that would be close to what this sounds like. Re-
member, however, this letter is voiceless.

;. This sound does not exist in English, normally.
But, it could be produced by doing the following:
while trying to say thought | squeeze the tongue onto
the upper teeth using the lower teeth, so there is no
air flow. That is the approximate quality. The
equivalent of the Arabic &,

-. This 1s the equivalent of English ¥ However,
just like the English ¥, it can at times serve as a
vowel; compare, for example, Yoga vs. Symbol.

. This is equivalent to the English K. Just as with

A, however, there are three qualities to . The first

is like the sound of X in words like Car, Company,
or Compact. The second is similar to the sound of X
in words like Ki/l, Can, Camp, etc. 1f one thinks of
the position of the tongue in relation to the palate,
compared with & , the positions are almost
identical; the only difference being that G is voiced
and K is voiceless. So, to get the third quality of & ,
follow the same instructions as for getting the third
sound quality of &, Here, the resulting sound is
somewhere between the K in Camel and the C/ in
Church.
A, This is the same as the English L.

=, This 1s the same as the English M.

« This is the same as the English V.

s, This is the same as the English S.

A.. This sound does not exist in English. It is the
same as the Arabic . It 1$ similar in function to 2,

that is, it serves as a glottic stop. However, it is pro-
duced much farther back in the throat, or hypophar-
ynx, producing a guttural sound. In the Urmi dialect,
however, it is pronounced just like 2.

3. This 1s the same as the English P.
¢ This letter is an emphatic 5. If you consider the

quality of the § in words like Sing or Sip vs. the § in
Sold, or Soap, the latter is a thicker sound. It is the
same as the Arabic ua.

Nineveh, Volume 26, Number 4

4 «nman . 24 Wi . sy



a. This is an emphatic X. If you recall the

positions of the tongue vs. palate described for X if
the very base of the tongue is pressed against the last
portion of the soft palate to occlude the pharynx,
(moving farther back in our progression), the sound
that is produced is @ The Arabic equivalent is &

3. This is similar to the English R. However, it 18

sometimes rolled as in Spanish.

=. This is like the English $4, as in Shine.

a. This is the same as the English 7.

This compliment of 22 letters is clearly not suffi-
cient for the Modern Assyrian language. Therefore,
just as in English, additional letters are needed to rep-
resent the additional sounds. However, while in
English two or more letters are joined to represent an
additional  (different) sound (s+h=sh, cth=ch,
pt+h=ph, etc.), in Assyrian this is achieved by adding
diacritical marks to the existing letters.

Following is a list of the additional sounds:

a. (Vit) This is the letter = with a dot or short
stroke under it. It becomes the English . As ex-
plained above, in the Urmi dialect the sound of this
letter is not distinguished from the sound of a.

A. (Gammal) This is the letter & with a dot or
short stroke under it. It produces a sound similar to
the French R or Arabic ¢.

A. (Gammal) This is the letter & with a tilde
under it. It becomes J, as in Jam. For the transcrip-
tion, the letter & is used to not cause confusion in
non-English-speaking places.

3. (Sallad) This is created by placing a dot or
short stroke under the letter 2. The result is a sound
similar to the 74 sound in English 7The, Although, etc.
It is not used in the Urmi dialect.

. (Z&n) This is produced by placing a tilde above
the letter v,
J, or the Persian 3 .

¢. (Hap) This is produced by placing a dot or short

which gives the equivalent of the French

stroke under ¢, which produces a sound similar to

the German or Scotch Ch, or the Greek X or the Ara-
bic #. In the Urmi dialect, this is not differentiated
from , they are both pronounced like ¢.

9 (Ce‘tp) This is ¢ with a tilde under it, which
produces the sound of the English C# an in Church.

3. (F&) This is the letter 8 with a small ark under

it. It gives the sound of the English /.
Z. (Sin) This is the letter x  with a tilde above it,

resulting in the same sound as yor the French ./.
a. (fau) This is the letter & with a dot or short

stroke under it producing the sound of the English 77
in words like 7hink, Thought, Through, etc.

For ‘homework”, the reader is encouraged to write
the letters, both individually and connected
(remember, some of the letters don’t attach to letters
that follow them —see note in table on page 14. The
internet sites can help with the pronunciation for indi-
viduals that don’t have anyone they can ask how to
say the letters,

Here’s an example:

T R - IS Nt S S R I IT I NRIC e

LA X A ca ‘g 3

Ma»ad deoan chwam:  Axioimuedaniwsadada:

In the next i1ssue of Nineveh, we will start with the
vowel markers.

Some suggestions for further study:

In Assyrian:

-Audo, Mar Touma (1982) Vernacular Assyrian Gram-
mar. Chicago: Assyrian Language and Culture Classes,
Inc. (Reprint)

-Mooshie, Youkhanan (1982) Modern Assyrian Gram-
mar. Chicago: Assyrian Language and Culture Classes,
Inc. (Reprint)

-Simono, Nimrod, Benyamin, Koorush (1992)  Gram-
mar of the Assyrian Language as Spoken in Urmia. Te-
hran, Iran

In English:

-Sarmas, William (1982) Assyrian Self-Teacher.
-Odisho, Edward Y(1988) The Sound Svstem of Modern
Assyrian (Neo-Aramaic). Semitica Viva

—Band 2. Wiesbaden, Harrassowitz

-Tsereteli, K.G. (1978) The Modern Assyrian Langucdge.

Langnages of Asia and Africa Series.  Moscow, Nauka
Publishing House.

-Maclean, Arthur John (1895) Grammar of the Dialects of
Fernacular Syriac.

Websites:

www.assyrianlanguage.com

http://members.aol.com/assyrianme/aramaic/aramaic html

http://www.geocities.com/CollegePark/Residence/2181/
index. html

http://www assyrian-language.com/
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Human Rights Without Frontiers Int.

Avenue Winston Churchill 11/33, 1180 Brussels, Belgium
Phone: 32 2 3456145 - Fax: 32 2 3437491

Editor-in-chief: Willy Fautré
Website: http://www.hrwf.net
Email: info@hrwf.net
7Jan 2004

Statement on Assyrians/Syriacs
Sighed by four European Parliament Members

It 1s of utmost importance that the European Union directs its attention to the alarming situation as regards vio-
lations of the political and religious freedom of Christian minorities in the Middle East. At stake are funda-
mental human rights guaranteed by international law.

In particular, one of the ancient ethnic groups in Turkey and Iraq, the Assyrians/Syriacs, is near the point of
extinction. Before the Guif War 1,5 million Assyrians/Syriacs populated Iraq. Today this number has de-
creased to 0.5 million inhabitants. There are currently estimated 10-15,000 Assyrians/Syriacs left in Turkey.

The Assyrian/Syriac people have a precious cultural heritage of great importance for the entire civilized com-
munity. Nonetheless, Assyrian churches and monasteries are being systematically confiscated or even de-
stroyed.

With every international crisis in the Middle East, the Assyrians/Syriacs as well as other Christian minority
groups have been targeted by both fighting sides, as they found themselves caught in the middle of different
political and religious power-constellations. At present, there is strong concern about the situation of Assyr-
ians/Syriacs in Northern Iraq.

On the other hand, Turkey has not improved its record as regards the religious freedom and property rights of
Christian minorities, in spite of recent changes in national legislation. The Commission states in its Strategy
Paper on the enlargement that Turkey has made noticeable progress towards meeting the Copenhagen political
criteria. This is not enough. It is time that the EU made clear to the Turkish administration that it expects full
and proper implementation of the Copenhagen criteria as a pre-requisite for EU membership.

The Assyrians/Syriacs represent an original Christian group in the Middle East. Along with other religious mi-
norities, they need to be officially recognized and be allowed to effectively enjoy their basic human rights by
governments and national authorities. It is therefore of great importance that the EU demonstrates stronger
concern for the plight of the Assyrian/Syriac people, by bringing the issue of their political and religious rights
and indeed of thetr very existence to the main political agenda.

The situation of the Assyrians/Syriacs was raised in an open hearing in the beginning of October 2002 in the
European Parliament arranged by the Nordic Christian Democrats.

Yours sincerely,

Mr. Anders Wijkman, Member of the European Parliament
Mr. Lennart Sacrédeus, Member of the European Parliament
Mr. Jonas Sjostedt, Member of the European Parliament

Ms. Ejja-Riitta Korhola, Member of the European Parliament
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Assyrian Foundation of America:

Books and CDs available through the

1. The Flickering Light of Asia,
by Joel E. Warda;
Second edition, 1990
Chicago

IR

2. Laom A2 ...u...ﬁv:n:nax
(The Grammar of Vernacular [East |
Assyrian), in Assyrian,
by Mar Touma Oudo;
Reprinted 1684
Chicago.

Y

3. Yoab Benjamin’s Studies in
Language and Literature
In English and Assyrian
Niles. Hlinois, 2002

-From the Introduction by Dr. Edward
Odisho:  "....By reading this collection of works, one readily
notices that Toab was a skillful writer in English... Today,
there are very few writers in Assvrian, both modern and classi-
cal, whose skill can match that of Yoab. He was Jamous jor his
extensive vocabulary, meticulous granwmar and colorfirl stvle.
I'm confident that the reader will enjoy reading everv page of
this collection of works.”

4, Siiryaniler (~2saiam); religious and folk music

This is a two-CD set along with a booklet in four languages
(Turkish. English, French_ and Classical Assyrian). The first

CD is a sampling of religions music from the various traditions,
including the Orthodox Church, Church of the East and the
Catholic Church. The second CD is a collection of secular Tolk

and popular music in both the Western and the Eastern dialects.

The booklet contains a brief history followed by descriptions
of the culture, religious traditions, langnage, literature and mu-
sic, both religious and seculat.

The books are $20 each, and the CD album 1s $25,
including shipping. Send your requests and pay-
ments to:

Assyrian Foundation of America

PO Box 2660

Berkeley, California 94702

.r’izr"e “‘u:i/ { Jl

h-‘

GO EN SOUF!EFH 651 MIN

10 EUROS

EN VENTE A II'AACF

Association des Assyro-
Chaldéens

; f 9, Boulevard Henri Poincaré
95 200 Sarcelies, France

http://www.aacf.asso.fr/

\QUVEAU

de France

CD EN SOURETH - 55 MIN

10 EUROS

| EN VENTE A L'AACF
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Unraveling Irag: Roots of Instability
By: Milt Khoobyarian

History shows that dismantling the upper hierarchy of a problem
government of a nation is not by itsell sufficient to correct the
maladies that have plagued the nation. One of the daunting chal-
lenges that follows the collapse of an autocratic regime is the na-
tion rebuilding that has to follow. If this phase of the governmen-
tal transition is not properly planned to solve the problems that
should have been known through thorough analysis, history has
shown that soon problems, old or new, will surface. Unfortu-
nately, their correction at a later date becomes impossible since the
facilities for their remedy and prevention have long been termi-
nated.

Unraveling Iraq: Roots of Instability
Provides a concise analysis of Iraq’s formation, its performance as
a newly independent nation, and the elements of roots of instabil-
ity that contribute to its becoming a concern to its citizens and
neighbors.

The book was completed in 2002 after years of research in the
history of Mesopotamia from onset of World War 1. It anticipates

fiable system admintstered by the United Nations.

Product Details:

ISBN: 097295970X

Format: Paperback Perfect Binding

Pages: 104, 55X 8.5

Price: $6:00 plus shipping

Available thru:
-Zindamagazine.com
-unraviraq@sbcglobal net

UNRAVELING
IRAQ:

Roots of Instability

By
Milt Khoobyartan — | .

—

and postulates that eventually the despotic regime will fall resulting in chaotic conditions that will require out-
side intervention. The author asserts that the only “higher authority’ responsible to take on the task of rebuild-
ing the country and assuring it becomes stable will have to be the United Nations. The book then goes on to
spell the important tear down and rebuild efforts such as assurances of equal rights and human rights for all
citizens are in the constitution, allowing the ethnic populations to maintain their cultures and languages. It an-
ticipates that rebuilding will take years of directed effort to refocus the nation to the proper course with a veri-

Assyrian Alphabet Video from:
AssyrianKid.com

(http://www.assyriankid.com/video.html)}

Format: VHS
Running Time: 30 Minutes Price: $15

1an alphabet to children of all ages.

Teaching the Assyrian Alphabet through creative animation, delightful music
and playful visual presentation. This video will introduce and reinforce the Assyr-
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Literature Searc‘hw

Title: “When You Perform the Ritual of ‘Rubbing™™: On
Medicine and Magic in Ancient Mesopotamia.
Author: Barbara Bock.
Source: Joumal of Near Fastern Studies; Vol. 62, No. 1,
January 2003
Excerpt: “«When vou perform the ritual of ‘rubbing™» is
the frist line of the so-called Afuisu w ritual tablet. The
ritual Instructions record ancient Mesopotamian medical
and magical encounter with disease. Thus, the text ranks
among the most important sources on the nature of
Mu$$u'u.  The present article aims at examining its
structure, character, and setting.

“The discovery of the Mufsu u series is credited to F.
Kécher.  When dealing with the Assur Muf$u'u ritual
tablet, Koécher provided in his commentary a list of
manuscripts of the series as well as relevant magicla-
medical texts. Almost thirty years later, new mformation
about this series was made available by 1. L. Finkel
While cataloguing at the British Museum, he succeeded in
identifying a nearly complete set of late Babylonian
Mussu u tablets. [am currently preparing an edition of the
entrie series.

“One characteristic of MusSu'u Is the inclusion of
magical formulas from two distinct corpora:  the
incantation series and the magical-medical compendia. To
date, in the Adudsu u series forty-six spells are preserved of
which twenty-six are aftested 1n  magical-medical
compendia and twenty-oune in the incantation series.

“Unlike the Lamastu, Surpu, Magii, and Mis pi
compendia, the Mu$$u u series proper does not include a
ritual tablet.

“Kocher divided the Mudsu'u ritual instructions into

— —_— —

I _‘(5\ e
iyt - 5T~_§ P
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three parts: the opening ceremony, specific exorcistic as
well as therapeutic measures, and prophylactic actions. [
propose a somewhat different structure and nomenclature,

that is, standard opening rites (Il 1-3), mstructions that
constitute the main bodv of the mtual (11 4-26), and,
finally, standard concluding rites (1. 27-43).

“The verb Muisu u is translated in the dictionaries as
the act of rubbing’; the noun 1s used mainly as the name
of the series. It occurs exclusively in medical and magical
contexts, where it i3 attested as a treatment for afflicted
(and, particularly, for paralyzed) limbs, i.e., hands, amms,
feet, and legs, as well as a treatment for the belly of
women about to deliver a baby.

“The Musfu'n ntual tablet represents a complex
ceremony for treating the sick. The main body of the rites
deals with the topical application of healing balms and the
preparation of amulets. This section is found within the
porphylactic and apotropaic measures belonging to the
standard repertoire of the conjurer, as evidenced in other
complex rituals, such as Lamasu, Surpu, Magli, 1T ul ide
or Bif Méseri. Both magical and nonmagical elements are
juxtaposed.

“Uf the Mussu v ritual tablet is indeed the manual of a
complete ceremony for treating the sick, we may ask for
which ilness/demons this ritual was performed. Typical
examples are cited below,

“The attestation of MusSuu spells in magical-medical
texts refers to symptoms of paralysis (Simmat), without
specifying the body part, as well as to paralyzed (or
otherwise afflicted) arms, hands, hips, feet, ankles, and
heels.  Numbness (rimidfm), maSkadu-disease, sagaflu-
disease, and fever, 1.¢., “long-lasting fire™ (idtu kdsistu),
are also mentioned. These ailments scem to have the
wealkness of the limbs in commen. Some Mussu'u spells
appear n the context of migraine headache; others are
connected with diseases of the area of the abdomen.

“The Muisu u ritual tablet overlaps with some of these
applications but gives instructions for a cluster of
symptoms that have not been attested in magical-medical
texts so far: presumably, a greave disease characterized by
headaches and afflictions of the limbs, and further
described as paralysis, sagaflu-disease, and ‘long-lasting
fever’.

“These findings suggest different conclusions:

“1.  The ritual tablet is a conflation of sources
nterpolating different healing events.  Accordingly, it
does not represent a consecutive and unified ritual.

“2. The Musdu'u ceremony is performed in case of
either headaches or afflictions of the trunk and limbs —
leaving it open whether some instructions of the main
body of the ritual can be dropped ad hoc —or in case all
these ailments occur together.

“Support for the latter explanation comes from external
evidence. It is written by Aulus Cornelius Celsus (first
century A.D.) who dedicates a whole chapter in his
medical treatise De medicing to the therapy of rubbing,
which was believed to have been invented by Asclepius.
Celsus seems to answer the question of when rubbing is
performed and, accordingly, how we may understand the
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whole ceremony of rubbing.  ‘For both prolonged
headaches,” he explains, “are relieved by rubbing of the
head, although not at the height of the pain, and any
partially paralyzed limb 1s strengthencd by being itself
rubbed. Much more often, however, some other part is to
be rubbed than that which is the scat of the pain and
especially when we want to withdraw material from the
head or trunk, and therefore rub the arms and legs.’

“I would suggest, then, that the Mufuu ritual tablet
represents a single, unified and structured ceremony that
was performed for pain in the head, trunk, and/or limbs.”

Nineveh's note: In the Svriac-English Dictionary of Payne
Smith, under the root lis. (same root as the Akkadian
MuSsu ) one finds: “to rub; Jé& ,Lh_\; oéej,ﬁm a_?.ja he
rubbed his face with his hand. ™

Reviews

Title: The Birth of the Gods and the Origins of Agricul-
ture.

Author: Jacques Cauvin; Translated by Trevor Watkins.

Reviewer: Alexander H. Joffe

Source: Joumal of Near Eastern Studies; Vol. 62, No. 3,
July 2003

Excerpts:  “French scholars have long

made distinguished contributions to the

study of Near Eastern prehistory. But the

theoretical foundations of their work are

wholly different from those of scholars

working wm the domineering Anglo- I

American tradition. Therein lies the rub.

“Jacques Cauvin’s book challenges what
might be called prehistory’s mind-body
problem.  French archacological theory i
grew up in the shadow of the Pyrenees, |-
attempting to comprehend the complex |
symbolism and, social organization of the |
Upper Paleolithic. This concern stands in
profound contrast to the ecological func-
tionalism of most American prehistortans
{and Americanist archacology in general),
a kind of vulgar materialism that regards
calories, not cognition, as the only impor-
tant feature of human evolution and humanity,

“Cauvin offers a spirited attack on these economistic
fallacies and in doing so systematically addresses some of
the most compelling aspects of Near Eastern prehistory.
There are ample discussions of material culture, especially
chipped stone tools, another French strength, but the em-
phasis is clearly on the development of symbolism and
religion. Cauvin’s interest is both the meaning of symbol-

ism and its umportance as an organizations, some might
say adaptive, feature of prehistoric societies.

“For Cauvin the ‘Neolithic Revolution” is a
‘transformation of the mind” and not a response to dis-
eqlibrium of food-supply. He emphasizes that all the tech-
nologies used during the Neolithic were created much ear-
lier, and, even more forcefully, that population pressure
did not stimulate the emergence of farming. To the com-
bination of technologies and sedentism must be added the
agricultural ‘initiative’, which appears only during the
tenth millennium, during the Khiamian phase of the Pre-
Pottery Neolithic A.  But the symbolic revolution pre-
ceded the agricultural revolution and is a manifestation of
collective psychology without which later changes could
not occur.

“Cauvin provides a concise discussion of the structure of
hunter-gatherer and later symbolism. He follows Lévi-
Strauss’s insight that imagery represents animals that
‘good to think” and not ‘good to eat’. The centrality of
women and bulls in the symbolism of the tenth millen-
nium onward represents the emergence of more personi-
fied concepts and relationships, full of complex and new
settings. Cauvin suggests that with the Neolithic ‘the idea
that man can do things for himself brought into question
his integration and role in nature and the cosmos’ and that
‘socleties now took it upon themselves to intervene’.

“The later chapters of the book discuss in depth the dif-

fusion of the Neolithic throughout the Levant and Anatolia

and detail the elaborate symbolism of the
Pre-Pottery Neolithic B.  Cauvin also dis-
cusses what he calls ‘the great exodus’, the
diffusion of Neolithic lifeways from the Le-
vant and Anatolia to the east, and to the
Mediterranean and Europe. Finally, a post-
script reviews some of the data gathered dur-
ing the later 1990°s.

“In Cauvin’s view, the human imagination
was decisive, and the new ideology of divini-
ties necessary for Neolithic dvnamism. Lest
this sound too abstract, however, Cauvin
points out that these inner aspects comple-
& ment the outer world of production and that a
search for strict causality is unnecessary.
@l Cauvin does not discuss the general interre-
lationship of the nner and outer worlds in
great depth, but this would seem to a profit-
able topic where Near Eastern prehistory
could make additional contributions. This
could perhaps be explored using the language of self-
organizing systems to complement that of symbolic ar-
chaeology.

“The volume is well produced and attractively illustrate.
Cauvin has made another major contribution. We must
offer thanks to him and Watkins and hope that this book,
and its refreshingly human perspective, will reach the
wide audience it deserves.”
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Cileamesh Assyrian

Dance Croup

At the Skokie Annual Cultural Festival
By Awisha Z. Lazar, Niles, Illinois

It was spring 1991 when
Miss Linda Sargon, a resident and an active member
of Skokie Village, Illinois, introduced the Assyrian
community to the Skokie Annual Cultural Festival,
which took place in May 1991.

Since then, the Assyrian community, under the
sponsorship of Miss Linda Sargon, has participated in
this festival every year. The festival takes place at
the Skokie Village Park, and lasts two days, during
the Memorial Day Weekend. And, the Assyrian flag
has been among the other flags during the festival.

Thousands of visitors, including many Assyrians
from Chicago and the
surrounding  suburbs,
attend the festival.

The pictures below
are of the Gilgamesh
Assyrian  Folklorie
Dance Group, perform-
_|ing in their beautiful
| traditional  Assyrian
costumes.

Mr. Edmond Hasso of
the Assyrians Around
the World television
program films the festi-
val every year.

]
kx 84 £ o)
Miss Atourina Zomaya
Presenting the Gilgamesh
Assyrian Dance Group

i ! | hi‘

Mr. Ewan Gewargis of the Assyrians Around the
World TV program interviewing
the trainer, Mr. David Arkas,
and the manager, Miss. Atourina Zomaya

The Gilgamesh Dance Group
with their trainer and manager |

Members of Giglamesh Assyrian Dance Group
performing at the Skokie Village Cultural Festival
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In ancient monastery,
a stunning library

By Nicole Veash | Special to The Christian Science Monitor

SINAIL EGYPT- Nestled at the foot of Mount Sinai, St.
Catherine's Monastery has for centuries been almost inac-
cessible to the outside world. Only the most devout vis-
ited, undergoing a 10-day camel trek to reach it. So rare
were deliveries of essential goods that the Greek monks
there struggled daily to survive.

Built in 327 on the assumed site of the biblical burming
bush, the fortress-like complex is the world's oldest con-
tinuously mhabited monastery: A Christian presence there
can be traced back to the third century. Yet despite its iso-
lated setting and the asceticism of its Orthodox monks,
today the monastery 1s regarded as having one of the
world's finest collections of manuscripts and icons.

The ancient library — containing 5,000 early printed
books, 3,500 manuscripts, and 2,000 scrolfls — 1s of an age
and diversity that only the Vatican can equal. The monas-
tery also owns some 2,000 icons, religious artifacts, and
other curies, including a silver and enamel chalice from
King Charles VI of France. This item was given to the
moenastery in 1411 and 1s so unusual that the Louvre Mu-
seum in Paris recently asked to borrow it for an exhibit.

The quality of the collection owes much to the arid
mountain clunate. The monastery’s first printed editions of
Plato and Homer, for example, look as if they have just
come off the press; biblical fragments from the 4th century
on seem untouched by passing centuries.

Today, this unique collection of religious and cultural
works is being slowly opened to the public. Under the
walchful eye of the monastery's Archbishop Damianos, St.
Catherine's 1s participating n three projects that will make
the collection more accessible.

The first stage has been to open a small, culturally rich
museum inside the monastery walls. Known as the Sacred
Sacristy, its nine rooms display some of the finest items of
the collection: from Byzantine icons, including a 6th-
century depiction of Christ that is linked to the monastery,
and 9th-century parchiments written in Syriac {a precursor
to Arabic) to rare Slavonic prayer books and an illumi-
nated copy of the Gospels from 995,

Having pride of place though, are fragments of one of
the oldest surviving Bibles: the Codex Sinaiticus, dating
from the 4th century. Placed in a special glass case, with
fiber-optic lighting designed by the Metropolitan Museuin
of Art in New York, the fragments serve as a reminder
that St. Catherine's once possessed the entire manuscript.
In the 19th century, however, a German academic per-
suaded the monks to lend him the Codex for research. It
was never seen by the monks again. After passing through
several eminent hands, 1t ended up at the British Museum.

The pages currently on display were discovered in the
north wall of the monastery in 1973.

Because the sacnsty 1s small and accessible only to
those who make the long trip to St. Catherine's,
Archbishop Damianos is also raising funds for a research
center on the Greek mamland. To be built on a site an
hour's drive north of Athens, the center will house digital
reproductions of the entire collection.

i

ST. CATHERINE'S: The nearty 1,300 vear-old monastery. near
Egvpt's Mount Sinai, is opening its virtually unparalleled book
collection.

Our goal is to digitally reproduce the entire library so eve-
rvthing will be available in duplicate in the study center,"
says Father Justin, the monastery's only American-born
monk. "We also hope that the center will eventually send
out CDs to scholars who need to access the texts for re-
search purposes.”

Work 1s also under way to produce the first computer
catalog of the manuscripts and a catalog of the early
printed books, dating from the carliest editions to 1600,

For an isolated religious community, the demands of the
outside world have been great in recent years. Not only are
scholars keen to access the collection, but a growing num-
ber of tourists are also dropping in. Each weekday mom-
ing, tour buses take the three-hour drive from the Red Sea
resort of Sharm el-Sheikh to Mt. Sinal. As many as 1,000
people visit in a single day.

For the 25 resident monks, however, communion with
God remains paramount. "All of the manuscripts and icons
and other ecclesiastical treasures here were created for use
in the services, or to mspire the monks in their spiritual
dedication,” Father Justin says, "They remain in that ¢on-
text, which gives everything an added significance. It is
still a living community, with the daily cycle of services,
time for reading, and prayer."

Balancing devotion and self-denial with the demands of
the modern world 1s the challenge for the monasterv. But
so far, there has been no upsetting St. Catherine's way of
life, one that has stretched across the ages.
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Subscriptions and donatians

-Nineveh:Subscriptions and donations to Nineveh
magazine.
-Fiducation: For financial assistance of Assyrian
students and other educational and cultural projects.
-Needy: For financial assistance of Assyrians in need.
-Georgia Fund. A new fund established to help the
Assyrians in the Repubiic of Goergia as well as the
neighboring states that were members of the former
Soviet Union,
~Julius N. Shabbas Scholarship Fund. A new fund
established in honor of Mr. Julius N. Shabbas to help
Assyrian students. See the announcement in this issue
of Nineveh.

Assyrian Foundation membership dues are not in-
cluded.

You may indicate how and/or for what project you
wish your donations to be used. _‘

Mr. and Mrs. Shimshon Antar; Needy: $60

Mr. and Mrs. Akram Tatar, Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Sakaria Jamali; Nineveh: $20

Ms. Marganita Gergo; Nineveh: $20

Mr. Philimon Darmo; Nineveh: $90

Mr. Victor Kelaita; Nineveh: $20, Needy: $100

Ms. Ramsina Babaoghli; Nineveh: $40, Needy: $10
Mr. Leo Bahribek; Nineveh: $40

Mr. Auchana & Mr. Athour Kanoun; Education: $43
Mr. Sanharib W. Shabbas; Nineveh: $20, Needy: $80
Ms. Helen Alexander; Nineveh: $20

Orange County United Way- Alice Henderson; Needy:$30
Mr. Basil Aboona; Needy: $200

Mr. Solomon S. Solomon; Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Gilbert Isaac; Nineveh: $25

Mr. and Mrs. George Nissan; Nmeveh: $20, Needy: $30
Mr. and Mrs. Vladimit Lazari; Nineveh: $20

Mors. Julia Nasseri Shiles; Education: $50

Mr. Julius N. Shabbas; $30 (Edward Jacob Memorial)
Mr. Talia Shamuel; Nineveh: $30

Mr. and Mrs. Alexander Bettyovkokom; Needy: $20
Mr. Andarious Khaziran ; Nineveh: $20

Mr. Ando Soro; Nineveh: $20, Needy: $30

Mr. and Mrs. Andrew Chiari; Nineveh: $20

Ms. Awigail Darvowish; Nineveh: $30

Ms. Beneta Baitoo, Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Brian; Nineveh: $40, Education: $40

Mr. Charles Ganja; Nineveh: $25

Mr. and Mrs. David Gelyana; Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Donald Lazar; Nineveh: $20, Needy: $80
Dr. Younathan Youash; Nineveh: $20, Needy: $30
Ms. Evelyn M. Benjamin; Nineveh: $200

Rev. Fereidoun Es-Haq; Nineveh: $20

Mr. George Bet George; Nineveh: $20, Needy: $30
Mr. and Mrs. Fredrick Ashourt; Nineveh: $20, Needy: $40

« Mr. John Kaninya; Needy: $40
4 Mr. John Zia; Nineveh: $20

Mr. Joseph ] Sarkis; Nineveh: $20
Ms. Josephine Lellhame; Nineveh: $20
Mr. and Mrs. Ken Tailo; Education: $45
Mr, Lazare Kianoun; Nineveh: $25

Mr. and Mrs. Michael Solomon; Nineveh: $25
Mr. and Mrs. Milis Amirkhas; Nineveh: $20, Needy: $100
Mr. and Mrs. Richard Goodman; Nineveh: $20

Mrs. Tamara Karoukian; Juitus N. Shabbas Scholarship
Fund:$1000, Georgia Fund: $1000 (In memory of Arshak
Karoukian)

Mr. and Mrs. John Yohanan; Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Sargon Babella; Nineveh: $20

Ms. Sari Georges; Nineveh: $20

Ms. Semiramis Shabbas; Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Steve Ral; Nineveh: $20

Mr. W. Daniel; Nineveh: $30

Mr. and Mrs. W.D. Niedfelt; Nineveh: $40, Needy: $100
Mr. Yakdan Nissan; Nineveh: $20, Needy: $30

Mr. Yosipos Sarkes; Nineveh: $30

Mr, and Mrs. Benjamin Yalda; Nineveh: $30

Ms. Anita E. Sibthorpe; Needy: $150

Mr. Melis Pourbabai; Nineveh: $20

Mrs. Y. Aprem; Nineveh: $30

Mr. Ben Ashur Kingsbury; Nmeveh: §20

AACC Education Foundation; Education: $230

Mr. and Mrs. Jacque Jacob; Nineveh: $50 (two-year sub.)
Mr. and Mrs. Johny Betseen; Nineveh: $30

Dr. William Ramsini; Nineveh: $40 (one gift subscription)
Ms. Awigail Daryvowish; Nineveh: $30, Needy: $20

Mr. Oraham Yacoub; Needy: $50

Mr. Zack Z. Cherry; Nineveh: $20

Mr. and Mrs. Nenos Michael;, Nineveh: $25

Ms. Maro Benjamin; Julius N Shabbas Scholarship Fund:
$1000

Mr. Arbel Bet Shleemon; Nineveh: $20, Needy: $30

Mzt. Daniel Benjamin; Nineveh: $20

Mr. Shmoel Khalipha; Nineveh: $20

Ms. Juliet & Ms. Janet Yonan; Needy: $30

Mr. Ted Jacob; Needy: $100

Mr. Yoel Baaba; Needy: $30

Ms. Shalim Tartar; Needy: $100

Mr. and Mrs. Sargon Shabbas; Needy: $50

Ms. Romena Jonas; Needy: $170

Mr. and Mrs. Martin Jacob; $30, Georgia Fund

Mr. Awisha Lazar;, Nineveh: $25

Mr. and Mrs. Edward Mikhail; $50, Georgia Fund

Mr. Eli G. Bakus; Nineveh: $20, Needv: $30

Mr. Hirmz Rehana; Nineveh: $20, Needy: $30

Ms. Elizabeth Azizpoor; Nineveh: $20

Mr. Hubert Varda; Nineveh: $20 i

Mr. and Mrs. Romel Moradkhan; Nineveh: $30 4> =
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In Memoriam

| Alice Shamoel Yalda
(July 1, 1920-August 24, 2003)

By: Oraham G. Yacoub

Alice Shamoel Yalda passed
away in Detroit, Michigan, on Au-
- gust 24, 2003, at the age of 81.
The funeral service, presided over by Rev. Sulaiman
Dinkha, was held at Mar Adai Catholic Church of
Oak Park, Detroit, and she was laid to rest in Catholic
Cemetery, Detroit.

Alice was born on July 1, 1920 in Mosul (Nineveh)
Iraq, to Roza and Raabi Shmoel Yalda. Her father
was a teacher in the renowned School of Qasha
Yousip DeKelarta in Mosul, where Alice received her
education. In 1937 she met and married Shamasha
(Deacon) Goriel Eshoo, who was also a teacher in the
same school, and were blessed with six children —two
sons and four daughters.

Though her husband passed away at an early age in
1952, she, as an educated mother, could raise her six
children diligently and all of them received high edu-
cation in various schools.

Since all her children had left Iraq to Europe and
America, she also immigrated to the United States in
1998 and resided with her daughter Layla, wife of
Sabah Kajy, in Detroit, until she passed away peace-
tully due to a stroke.

Alice was a loving and caring mother, compassion-
ate, kind-hearted and greatly devoted to her family.

Prior to interment, her grand-daughter, Souzan
Kajy Gault, recited the following poem in her mem-

ory:

Soft and tender was your touch
Your heart, full of love

Your beauty, everlasting

Like the tenderness of a dove

Your smile was a gift from heaven

Sent down from the stars

It would light the room you were sitting in
It could warm a person’s heart

You endured through the trials

And tribulations of life

You were a loving mother, a trusting friend
And a treasured wite

We will miss you so dearly
Your memory will live on
In the hearts and souls

Of everyone

Your journey is not over
For it has only begun

So go now in peace

And take with you, our love

Alice is survived by two sons, Shlemon Eshoo and
Ashor Eshoo, four daughters, Younia, Khulood,
Layla and Kamilia, 13 grandchildren and 4 great
grandchildren.

Her pleasant memories will remain in the hearts of
her family who loved her dearly and all those who
knew her. May God rest her soul in peace.

The Revival of Spirituz;l Healing

By Barsom J. Kashish

Barsom J. Kashish, an Assvrian and former member of
the Church of the East, shares personal testimony of the
serics of dramatic spiritual healings. relating to health,
alcohol, tobacco, relationships, finance. cte., that he has
experienced in his lifetime, and that vou can, too. through
the principles of Christian Science. He then draws a criti-
cal link between the practice of “primitive Christianity™,
which Christian Science believes to have rediscovered.
and the ancient Assvrian Church of the East, which Bar-
som documents to have been the most powcerful and dy-
namic healing based church, with its unparalleled mis-
stons cxtendmg throughout the Middle East and Asia.
This book is a special legacy and a self help inspiration to
all “those who would like to have their lives changed dra-|
matically, for the better”, through spiritual healing, re-
gardless of their particular religious affiliations.

To order a hard-cover copy, at a special discount off the
publisher’s price ($21.95 per copy. $4 for postage):

Barsom J. Kashish

87 Nauset Ave. East

P O Box 426

North Falmouth, MA 02556
Tel.: 508-457-0420

On-line:
www, Xlibris.com

From publisher:
1-888-795-4274
(paper-back: $18.69, $4.48 for postage)
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ﬁ-qémw'é mugzili urha clé’télé I-dé darta. Tamévi
horu, Mpa ‘al ha geésa. Tala qam daviqii

b-qdala a-qam #hilli. O qiruvva hina qimli
G-rupripli gulpand, d-qrili b-hadita. Tna Tman
d-priqli tAld, mirri: “aha qaruvva &im basimiva,
na 2 mlili qati.” Tta rupydli gand ‘3l do

hiind, G-qam &billi nagistan.

Hatha up ki gavimma |-yali 0-1-nasi d-pals
muydali.

183 298 L2853 w2l )_“A.A RPNV Aq'a-nﬁh 2aéiaa
EGPELIE TRV ST U
PSag iVELT 230448 e Lo Aal mda cmed3es
i 2l 2le3dn Adme omd@dNel \didada
288 2%, m S ma 20034 2D 123wT NWA Auiag
ey b wost i\ias K <« h M o

AeAT e Ani Hza 2.1'3.7.1'

* The text is left as it appeared in the original, and the spelling is
not “corrected” according to modern Assyrian convention. This
is done especially in cases where it demonstrates how the lan-
guage was pronounced at the time.

The transcription is meant to help with the pronunciation of
the text and is not to be taken as a literal transcription/
transliteration.

This text is an example of an extensive corpus of such par-
ables, where animals are used fo describe and study human char-
acter and behavior. This specific story is an example of how
feuding members of a family (or nation) who betray one another
by making deals with their common enemy, end up themselves
victims of the same enemy .

SYMBOLS USED:

* (Glottal stop, as the break between the o’s in cooperate
A a short “a”, as in anton

A along “a”, as in matter

A ashort “a”, as in butler

A along “a”, asin father

B

C asin church

D

E ashort “e”, as in mef

E along“e”, asin fiancé

G

G as in the Frech “R”, or Arabic §

H

H |In the Urmni dialect these two are not distinguished.
H 1They are prononnced as the Scotish “Ch”, or Arabic #
I ashort “i”, asin Ait

I along “t”, as in meet

[y t)

a short “0” as in organ
a long “o”, as in show

like the Arabic & or Spanish Q

GROYTOOZ T A

e 33

S emphatic “s”, like the Arabic =
S asin show
T

:v\‘&;_, LENTAe 2SN i¥an 1 8o A
T emphatic (", like the Arabic I
U a short “u”, as in put
U along “u”, as in mgon
Vw7, as in what, does not exist in the Urmi diafect
Y
Z
TRANSLATION:
Children, if vou se¢ your friends fighting, tell them this
parable.

A chicken, in a yard, had many chicks. She would take great
care of them, and would gather them under her wings. And,
would nourtsh them and keep them well. Her chicks, too, were
quite good, all except two roosters. They would always fight
with each other. On the very day they came out of the shell,
they started pecking each other; and, the more they grew, the
more they would fight, to the point that they would get bloody.
If one of them plucked a kernel of wheat, the other would want
to take it from him. They did not lock handsome because their
feathers were plucked during the fights; to the point that they
had become bald. And, they had pecked at each other’s eyes, to
the point that they were almost blind.

The chicken would tell them repeatedly, that it was not good
for them to fight with each other this way. However, they did
not pay attention to her. One day, after they had fought, as
always, the bigger one, defeated the other one. He flapped his
wings, called upon him, and, drove him from the vard. The
rooster that was defeated ran away and hid himself, because he
was greatly hurt and embarassed, because, he was defeated by
his friend. He wanted to take revenge; but, he did not know
how, since he was was not strong enough. After thinking for a
long time, he came up with the following solution. He went to
an old and crafty fox and told him; “Fox, if you come with me, [
will show you a large and fat rooster in a vard. If you want to,
you can catch and eat him.” The fox became very happy since
he was very hungry, and said: “Yes, [ will conie with all my
heart, and will not leave a single feather on him.” Then, they
went together, and the rooster showed the road to the vard to the
fox. His friend was there, perched on a log. The fox canght him
by the neck and ate him. The other rooster rose up and flapped
his wings, and called out in joy. But, when the fox finished
eating his friend, he said: “This rooster was very delicious, but
he was not enough for me.” So, he jumped on the other rooster
and ate him as well,

-The same also happens to children or adults who fight each
other.
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Yali Palasi. Hda Masala
Quarrelsome Children. -A parable

From: z}ics,‘xg z::‘;.,imi (Zahriri d-Bahra =Rays of Light),
a periodical published in Urmia, Iran in 1849%

Y3li, in hazitun Ihoravitahun biplééé, tantmun qate
aha masala.

Hda ktata go hda darta, itvala rabi zéyi.
R#ba ham ki #hlava ‘alle, G-ki jimmavalun
hut gulpand, t-ki tarstyavalun, G-spdy ki
hamyavalun. Z&y6 zi ¢im spiyvi kuli
$vuq min tré giruvvi, i-hammasa ani ki palsiva
m‘uydali. Har & yama d-plitlun min qalpa,
drilun 1da linqaza La 1do hina. U-kma
d-gurvislun, bus ki pal§ivé, hal d-rabi gahi ki
pesiva dumdimmi. In ha minné lagitvi hda
dandikta d-hitti, & hind ki bayiva d-§aqilvala
minnd. Hi¢ 12 mubyinnun §apiri, sabab d-tiptige
n&ilteva biplags, hal d-vilun kagali. U-Iqitiva

‘dyni d-ha d-0 hina, hal d-haca pistéva

d-haviva kiiri,

E kt&ta rabd gahi ki tanyava qaté d-hirbeva
d-hatha palsiva muydili; Tna |2 musyitlun
ills. Ha yoma kad ani qaruvvi plisivé, ah
d-hammasa ki ‘6diva, dv d-iva bu§ gurd, glibli
1-do lina. Rupripli gulpand t-qrili ‘alli d-gam
kamirri min darta. O qiruvva d-pisli gliba jnivali
gand G- tudyali, sabab d-rébi pisli ‘lejizzé t-nhipa;
Cunki d-pisiva gliba min hora, rabi bili d-3aqil
tild; Tna 1 dili dahi ‘avidva; sabab d-hela
litvali. Tna bar d-ribé pikkir vidli magihli
aha ¢ard: hisli lkis ha tald sava G-pitnakdr, G-mirri
gatt: “tala, in atit “ammi, bid magzin qatuh ha
qiruvva garuysa O-11isd go ha darta. in bayyit, doqit-
li 6-ahlithi.” O til4 rdba hdili, Sunki
d-kpiniva, G-mirri: “hi, bid atin b-kulli libba, 6-18

$6qin ha parra ‘alla.” Tta bislun muydali

7 Nineveh, Volume 26, Number 4

P .asad 22l4s | encadizid .\oA.:q.LL ! A:.
RETVINE L INSYT EVERRIN T RN AR SN L
RN 2 2—§_’1:-\ Aa ‘.A.k 269 Aai T 243
Y .,_._B_mo 0T\ 267 Lwid a ‘616.13_&9& LYYW
A add ..u_n.ﬂ ] cno.u.&q BTN 26a ;'li.:n.;..
acdt .._14_5 2 ...u. J.T_*nmo ‘zoo:.u 38 o syexr
aAA.n - .\ocn_\_‘v.AAa 2Hos ad 3 A:hos_’o
1% a0 2_\:_..1 adtad 34 ).q_u_LA 232 \oa'l.\::
xa 2.::1.\ JEEN Acn ‘aad _..1:_\.3 A xaz . aFdmadeda
1. 208 .s,.nA i T W2 .%awar aad ...L.s
ol 205 Anty 203 LAT 22 Hiel od omy Bamd
Sptay ads adal Levmew X g oep
date S8R L oFA goFp Ad rilas dm Man
168 Bxad 2330 Ad tuiel edn g a.u..\. cad
J.:ma Y] -'&O.U"\:_I
7 1830 WA 63 Sad a agl EE Rla m
gl .Q0& rr g zoa:u: ...12 38 e, 3
LA 388 adal rem 2853 641 (add ERPELE R

ot "

7ga wald AWEED oraad el D8ised . uAal aed
mA'J_ué\ 2:...\.\ an.:rﬂ: aoo:u: ad 7.:&5:': 0 a1'

raaea c8aaa 2 q.\\asu 233 CCTY cLS...:a.\,o >cr|o.\_\
BT TS J-'I.A_\ 243 23,93
;A_H..a 28 288 :\:u., w223 )A.s.:u Al ‘J_\.s.c'm
u_mo:n 3_\:\:.\, iag 2.'1:: sad 2.1...1 cnk 263 A.._\:
z:ng an.w.\So 2.'|.|a J_Uu m.\ JA_L-»: 1:‘\3 2313.
14 foAa w0 22 coad aal o2 A e
z.‘.\an TS XNEF i .?.m...n:&\ 2604
+aaaa e 2_-:: JA.&.A aa .<<o1é L\ég;o cnl

zi:o"io <26 ﬁ.&a:

PN o oday .\g:.z W g

adisadw (oddrad i

\nl: J\k-l u:\

L\.u.:':;m’.\_"l.\z

",

<<>a1u3.s, z:\s :\.... rx:|.:t.1:

4 woman . 24 Cusm o T



-3 4_p..m.:u L.:.\,Su ad a.m:.—:.uo
4._~.m-=.& R B
....m.A.: RN J_-A.\,_-l . 20 a3
323 1EaXS0 LEMAT oawely Lidas
3—:;6&«.{ L.Avauam: Z.{o; u:: mz_'{;og
CE JA:A mL z..haa\.x,:on Y ci.:_-u.\_
1.¢_.._..:..; ....mo:m: 2...-..:9 Lson.:: \....:m.t
u:o:n ;.Ao.‘l.\léo.:.so an ma&*u:.a - 013
1580w nm aax ;_amol:u:r _\5. L_x_\;:o
i« J-M-r—"-':- \e\ml? Ho30d0 i Xoaxo
_..010.\.-.3; 3.5&&.\.‘5.\ ,.sa.m loéﬁn
) Laore . LAY, .\;\mol e Aol
LAl ol Laaw e AT
AN NIVE SIS RN P PE WS (T E R
s S 1 1Lde e bl
2o ihclhe ode Leses
\A00130 Asliad Lamlis lasy L33om
J-M. A Z.;E;AA&:? ZJ.SVSu 0 ¢ NI
el Loo

¢ O183

. LA Ao OL il
A: bty _n.ocn (_\\:_\) ¢..So u.:c'i

L.a.:uo:: k@MU}D m:ﬂ Lol a\luﬂm

Max Ae.._;ce Sel

Lae ST M mL CLCT TN J.ULSJ.
M 2.3 Z.A:Luu. {.G'L\
o LA:LA.\, I..:..d: .\o.,. @AM Lii
im\qma _h..:l. a.(.aam.; S °-\. .\:s.n.m.ul
o il awee .3 s idaie b A 1
“La:s.'.\s J_.:o.xln &mm 7 r‘n.‘: -ae'in.:lA\
..m:&: m;u a..m.w a.\ Lmo:o _:m
.\Mola J..n_':j ..n.o... Hnm gam T
odxod 18 Laesa L b L alaax (s
'.?.a‘a N ;......nma 2....:om. :.m @2. . “\_\.:m.n
bed 8 i3t ol lareds o 13L1m
Hisan o Sasen ol il pix 255
S1INY
Mwoi3 poxy iadlaxs i Azasdad
Lo 18 Comdonlnans) cmids ok

Soda.0 Z.:o:..,..sol: N0 OL3

la2y Ae3 3 245 wal Ldend pexal
Iodl o Er.;.z:g; a._mc;a l-}n Léhhpl
Q90X Laddt A 60d oap 290¢ads
Ao 13435 2L o 13baas wlake
Hadls dal o) soduais Lok

(N

L3 ool

Nineveh, Volume 26, Number 4

36

J:ﬂ 3:1-'3;'&&* ml_-‘-'lbtﬂ-ﬁ A? ALV fax

1y Do podtd fad in Do veid

ahb o éaxil is Ladel o adioa
2341 5 A a2} 19415 al.dex
ll}:@tn L‘-Ahﬂlﬁ .ml}_.tlc .n:_:'sisﬁs
daiab 1o HcHamy aned @il
Zagaxe 1\ 3 Hamo Jgt_lgs.:S:r

il oA wamly Adsad adaGiane
mai03 0] 2ealy 23800
JsoszhEngy

4 u=an . 24 Ciam o qhea




RETICT SR i PR TR T

...q:écn \L!;..q.:l; q.hqs o:i.': J.:.\z_ub t 23

H06o33 andala.mil 3a3 (Abdexs
i gond saf s LS e
eada0  1A00La Lo iBaAL Ll ode
Halas i3eal go 608 sl mandls
LA, 300 l-ﬂn--&\-'l ooq _........ 22 3—~=°5==
a3 s ke 1y 1300 " Aend
Ll 13083 Aad0 Loses oo tled Li.

1543 raild

» 0=  la03000

Lodon 5L ¢ R —Aooly Lidis

"

2..::::_; LSS J..:g.soérg; (\_\.h.}\::u.) o
~Aoas  imSaxi : Haa3ld Lials

.\:.m:io \.io: 00 J..:.». .\L\o..:.cm.l
30300 "““"‘AA R & Hoa ""‘ N
Sle 1axs8 290 ( Lan3axl omApoLS
Co AS 33 1A LIl gor Lo iAdoL
L:.?\_..cu.&ar:p\n..i_-li.\,:z:m Ao

"

EC T

Glamlaaxo .\‘:\1092.; )_,.n....\v.Ao.ﬁ
L.\..mso:nbo GoacdAaxa 3....1;\:092.
L3202 A:q.uaa A 14 J_Jmuo

m.;...ﬁ C LAoAALY o LaAL2 a0l
_"l.:.lb \_.:cu m a.\ .\A\.\ool: 2.‘30.._\,
le O'A.n lml_"l @L
z.am....u..za L\.n.*u: a.cnl.: o.\ Amm

::c:l

i_vn.E As AGmA iAwol Li.au g‘pl:uzp
03 . A0l 1o AW L-.ﬁ..ui. w35 43&;
S goaxs lheaawan Aul cizaem M
iy i s o, Ligsew ud
= 150k biry o ooy s 4 o
Ml by Holo cwmldNy aEal pAawl

2._:L§.»_'|: _.._::. PN 2_\ ',né...:l.: 2_...:.&:
4_..:3:: uv—"-" 2o L. ZA.u.m.na: N

2_1:.\..&.: oocn _....::ns. 2..:: 2....&::.::
i RS O 1330 ‘..L.q::; LAIa203

. ke e a5a o
e30xi wGa03l 0 L Waies bl
z.u.:a:on J.L\:A: 2._1.\.:5 o;m.a_.; L(L.-:ot\l)
2103 ol bAax L6 1552 1aax Ao
A (oodzen N LGal laaner 1A
TR Lol Ao . N LEY-
;mm ‘A
;,\.:“_u.:ll:,‘lo .mlo.&mo A..\_:I:J:_: mo.umSln
Lmau am.-tl\:xs. 0 ELR N LA CE W
r:l: LAY J..:lo.\o La.u..loM —xd0
2.:...: a.\ i.o:n 3_..». i.a: oc . Z.:Acnb \_:.uo.-.
.:m: ‘_:o.un: Laso o.\ :g...'n:oa; F’”
g: 12201 . afndn  (Sdmedl Lo
Lma.hm: i.soomﬂ 132030 ULSLA el an

J.Ao.:...am:: ..Srcm:

2..:;...2. 2_...:.,.A$ 3.:...1....:._-.30 J.:n.a:\.u.:
J..A:mm. Lo ia:\..a.\,ﬂ TS CAS )
J.L\:A: m.':o Lhua.\oa«.u .\ocn&.':.d:

Mmﬁa}. e l_"lmo... LA lm:ﬁa
_..cru.Ao.suL \ao _..m.».:\.-::s o ..J.A:.u
&MA....L‘:A\ ].L\o.l.&:m 2.012. L.u:o.&vcu
v Lm*—m Lo, ng gasax lmn...a.\
z._m:w A...z.“.o: A% Lt ma\a.::_..:w
Lotz ‘(mag.;m Aoad 130165 ) am03ad
100D panl « Lnpedaly (Aanaw o 1960
Wi oX iAwals Aaso (damaal
L l&:_pEo \_..:m A3 L.-d:-\:

Nineveh, Volume 26, Number 4

37

4 ogm . 24 wWiawm o s



n;\ 111 .-._‘L:l.‘r.; lsu.'.b.ljx l;u... Ln.'uu
«oAldi3 3o wanx LA San 23et0
dand Bawapb a0 o) Inane 18
,,__;_L 1{1&3 -mét‘n'a z.lo;n 35 3.._._59:&\1
.3;591 Ho

haam hanmdy | A

w338 22 Daudiog 1383 Jmdaly, 12

AL 2923 AL 290 waiy sulaey
J—I‘“’ '@‘;"'1*5:““ ‘23}9‘1;5;" Alo 123
(aden g0 32249 2o axyo

i hnis it 1N dbipkns
Mg 1l Zibex 253 Ase (Axe
maad; lal .ammsod al o Awaki
Fh33 20 1335 pad ok Ly

a3l gall lavax daAb pa hadna
dinda; 1o 502 e galadal
o) 38 Aas 2hwlo pln & 38
odord 35\ Aze @bl fixis falad,
@355 28 aua A aluabo oA o
253 i W38 20 800 v 3Aawy wado
GO 12059 weod manx Ldedd dd
A bosines foal w3 wisd Ao
23 1o} i o 190xAd o Paxal e
290 3 il

odudoyod wyd Lhullsmes od _ »
mests wlake 11ha bt 20 a)

A adanpnd wd Aoa alul Liddan
Pazad 6ol Lhawy (Aaped)

BO i3m0 Judgo Luwsplo o Lunniblin

.= - = 5

JSJ_. dad ~Bund 13 ol Basos Labol
oo ma ol hanay 1iAle amo.té:z
ol raxdais 213 i 0 Aasamd 1o
EPEEC VPTG RLES REI TS LRIV
Misome (bl 11xls axdar) wisaie
Bmasile 1ol famo L3 uda lo
@3 30133 w3 ods Lazid Fosl
3158 LS imanio Paws Lals

ad Jx wAaxj ismn\ 25 Boxidh
«alldiy o0 waax LA +dom lM
cond Jamipi A30s o) méus 16
AL 2Sinh by Bal dS Esdon)
PNE.VY] ot

hatom Dangdy A

<\ 22 Nedbo sk tmda, 2t
AN ERVEETA WETEESE NET
ERAEIR AR TR LITLC AU PELN
L,\..:J.:.». Q..s;m 1354 lovoaxae

3.5 dhand Jim Ldank 2ooaliis
Mg Lihud 2iAmx 2hui, dao .hxe
Hmaed; ol ammaod ad o Awaxio
ke da 238 pod e Lo

A3l d gell lowax da A a3 Jauba
SECTRNSEIRIE P YR WEPYLEL YN
houd 38 faz 2hwlo a A aka
EATEY =3\ Aze .@5hl ikls faal,
@35005 1345 34 alaba sodopod
233 2 R 0 <80 w 3A a3 wade
RERCRTICCRNL JETEURIE LY JENE

Nineveh, Volume 26, Number 4

4 nmen . 24 sfiam o sThasa



Bod opa wmldry eull (eol.lmran
Livo Lheow L3 Jasdaxe 2504 25
Jax 50 mhn o Lkl

w0015 O Bal ] B 98t 22
tmaad, mb Loas del pud o
Mdad mho Lianon.s Lendaio
A3b o Jasbly onie a Libonaw
23 Lib Ldes o Lhden Lbas

Bo uhipy bouiba fha wdlux
ala ighax o) B3pab 155 A ol
s 1ol Ao Z:u onanp LR o_\
L P LTI IR T A W) NI
Badl ol Masaage Meséys

il dnds Bom D 254 Lbuasiies
BT

:Anx 2o ddab 2

otad 21933 1 han 0 B 2 2and
o a0 2oid ol o i wpon
Bo 23010 @) womi) @a was ol 235
#0393 2330 ol 23Aa 319

o b it 150 Aubalin
el \daldag M n I\ L i)
i 1o Ldead 2525 i plda
a3 o wip ok B3 B s :lned 2aid
.0l lomy wamd. Azl

: o Amhmn hg..i.},c YLawis 1.:.-.1_:5
cods 2a0an Lhuiazh 104 ju
hodwam mdag wia ol 2 saxuds o
K 3 mesize @l walms Auljasd

-

Lmd.Nag

AL 2xiah Aa 2o Judla Jend Aal <2
bt 2 smpal 20 x5 2ty 39
FVRIS FLENWICY. L) SR W
PRITY LT WRCTRFL TEE VT PR AE VS
1oilp funbol 3 1o A oo 3520

o waas s 1358 (g Lah Lb)
Zrn'agk.; 2:52.? waand 15 TAWN Loo

ol ok Jaweis kohd o 25308,
323 ol 3 308 D2 Qeuliblz auies
tdphmaling imaatsr ity M 130y
1,351 0A soninbol 11 Grmakaty wil
LCIIN R IE RPYS JERE EFER I
3im oy souin s Hoan Qénaks
233 Ludol 2 Joifval Aanaip

o buinl (oo (B drnd

G\ 5 wdagd AAY) B0 L daNas
Ala i 233 Lans badi i
STCTY PANPLVS T A BT S A P
N e A8 o) 2l Ao A 2001 Yo
méaz Lhsan & Ll Lhas o bl
2 abbd 1195 pabanaw Jiinad o
oAl wepais 30 dui A1 20 Ao
Az edl (063010 Ldéond wal}
(AT a w30 29 AL mézx 1948
Hole 081 683 A Lidom\d) Ly
1o \6odadaw doal 2haal mo

Do (iulinp i ol 28m10.040

Nineveh, Yolume 26, Number 4

39

4 naan . 24 s o waaa



BoAmA® 13 ( wado mlland (maales
ouda W w0 335 wad Lsea a
leap 113y s ado 1@»53.51..?.& WNeoai
Basiand AL o, a8 235 Nax 2and

). 29095 hauadla ouaes ol 21435
BadaSad Lusam el ) Ao

13813 LAeand A1 s (Lidwel
D (@16Aa1238%) 61 A wldi
tonl AL w3 135 Lamas 2 Loy

Sod Bt . dcohies LA T Revia
gadl a\ w5 AAsan A
25am23 A o} Awdilas ool
2l Max _ Soup 23am2 o Lidwel
il oo 235 coda 1o o ML 253812
Imal, o Bial mumal, bolax
i Fasdiee dAmiaawas L1433
ELFRETEEWER SXMRVTLITICTY

Lol ¢= As lﬂu-\, $3301 2 M 2103
et iy Doboih s ke 2100
oo 2145 223 Jaspale e @il
smeap Bous 3L SR 50158 wine
Mﬂ lo a3 Aaie Laead lt.‘:\h.'npl
X D hndoinn ol b S0l i
2 13053 LA 2w 10 Lhgo Luapio
lmm.\, a\:u\_n:o o\lﬂy:m iz ..-..L:u:
Pan wOT1D J..hh AL w3 1ah 24250
ngn:r_'l Jﬂl--pn\; ( Ml-.‘v Jl.}v
2ia\om2 228 0 LA AAE JhY i
Fou3 A ming e o smap wal)

"1 Al soadary ol Ppdaw oo
1\ioxo miny Yol ol Lagad
LAY TR FIN AV ER AL AWS
21933 123628) 205854 wal Lnaldb
Baind ol 18 doob 2ond a5

Adls ol \éoliadp 18hax M meud.

i3 oning baxiddy Jenadad
Ase 333 wend pa Badl el ok
w2l @3 o3l ol 13030 3 24\
mepal LA smalax o} (aawdd)
s300 8L Lo ol 3 goe ol
AT L..n.._\v..&ns B0 o tivean
hh\mumﬁ 03 301 .Lao3 ol
AL o\l L3 195 .Axe ..amoshas
wai (eialrb) LoVl Imdad, 1ai
Imamie 1éaas Jupanl 15, Inaxds
ol 255 oo 2nd .21z 700 mha o3
Bia ansees 303 DAL bl
boiin.giz 2an0d 1o gl (Glamudals)
1hiie SaduiS Al o Nodbiss
w1ip qadto Jausam 2hua i anaxd
~33%3 i 13631 0 Lbda f1dusbd
3 23 A8 100w 13299 wpa 133 o3
Al aso B pad o aldad cmailh
i Eh, ke 2bid o vhes
W B EEEE AN AR ETER
Jeata) adain Boxd Dbk
BoAmam 1o (wade @il wmaidlins

Nineveh, Volume 26. Number 4

4 «omen o 24 oam . sfana



~HhouSIs malar oy ~<ilaa

Ao wad TSl Lo

BAiaal o

- 2R
‘ e

dalidd .Axe LADAGAAC Lumaidlne
1o L\d53 Inai o I adaw . 139
whgoas ol 2auid 2 (Aad( Moz
2915 18un30l Aaa (Malaia) Anlaapd
2925251 haudbls oo ol Lamsalts
REPECERL UL LWL EE

~: 130 LA wald

:h50my L\ Anasn,y imaed, _ 1
10 3037 2and a8y 219 01 03 200
esast.a Lodae ol 2514 wol

20 ol FakAze (o waddu wouls
Jatabon daw) 1:\do Judel soaal
ol 1hows 155 Dan thaod, 2ol 285
o3l o 2230 15h sdak aze ilans
ek Aako

1ol 1235135 2960 Jmaaly | 2

o madpla ol soralaa 2 42 b4y
JELITEE AW IR RER CER I

o} :307al 280 Aaoyd Anxd
EIFAT AR ERE R TERPEVEIN
SR WAV TG JCTEYE R W WS T
mieiaas imal, 2ol A2 .15648 io
ks 23093

a2 Ll 109 maad, 3
SRELTSICYERLTIRTIIEY P AR

o)\ (1,32 1195 Jalis ($olusax
1hzas Bhoas alaany wal Lala
had\g panls 153 20 LAl 2oos ad\
souda AL (seilzom) Josamnns

Ani o) 18093 2008020 sl
oluys 1300 Land.dad adls
1550 Mloed weds 243 1l 2h
Bobaie Jaamd Ledel AL Lumel
~alo) fiays Baésd Rubide Jutabe
odd1p wal 465043 Llak 200ba3

o L gl a Qpans Al
NLAWETINE (WP ERATTT SIS

P Ado (3519 ol 616s05mid

S TREF R UEL PEICRUBFEWCTR
b \éadp ale oy 435 \alaxe

Aax 2o 2.2 .2ohe 2228 ezl
Audad o o330 Faud ol 2 2h8%
ICECSTRER RICHEPIRLISERR TR
s bazed dasany ai ol Aawa
._-fiyi; 2.31._\ . 151\:.1 2:1.. Zﬂ;n

o) baod badand 2ol 2o 2oad
;mm& J.:.Elii: .‘}:;_n...m_"l J.S J.E.\iﬁmj..‘l

4 23.mis toawd, 2aho @) Aul 1l
YR RANTREPWEEP NI

LeaXo (J-o16.0an) IAmIa0as pao

Nineveh. Volume 26, Number 4

4 woman . 24 fZiam . wtaag




! i B

‘ I - 1
oc :-.: AW _un_*n.am 195 108 masen
Z.M-u:: ..i:...\o.t: ._1._.._1._-:5 f-:..‘ui‘. Al L.A_-\|
2.;:9&\2. _.1_\._\1_-1 Lo ..:_‘:I_\_'l ggog:
—2a82 ia5p ol ol paaal Bords
L S
4.50.-.39 2_‘|:: 30 ._L.- L‘L:Lm::n 2_‘36;.59;
}._10.1_1o ¢_1.. ;..T\G_lu.u-. ..a.m.alao i.:r..A:S
m.}r.a .\om <X 03 ..3.5.0.: 0e . ¢.:m.1. (.mz.:
gb.__\u_».:ﬂ .aa\.f.;n.;\; ..:--\e; LAnAx .\M
1Neaxes maw o mlela i.zea
Jh:: .Lghi: L:\:.M ..mn:u;'_inm o_\\ 3.50:
| Lo _..x..-.&‘. 2.\_.:9;\ ._ﬁa_..&a _\\:A‘
r’,"'f‘}' Aaso . 1910
ﬁ:a.no Lgc‘,.m:n c.:-,:_,.s .mn::m.:om

.e.m.. 5 20030 Aal _Jaa.x ...:.m..N_\a.:

Aoz a3 —alzo
.‘_hm.nb_p.o.umo

.:.u\....’:'_\_._n:a.x .L\J c',_‘.\_».m‘ﬁm.x

» -

: : o1kl
. e
‘-A-.N-U-I E-'-L.'Ln.ﬁ h:ﬂ-‘i J.Q_'J Z-::H:D-n 0610

%L:ﬂ—ﬁl..li n_., Huc 'Jh;’;l; l—ﬂ

.mmOMDO —NQJQG" ‘T.Ia--'&fb:! l-:-ki- ‘-ﬂ -MEL.-

@hauaka A\ danis, e,

niam .\JJ‘?‘: «Ji_na :_uo‘:_; :e

Anna . de.a Alam Las 1ABDOL
La~ade L&m: Lm:cn Scat Tyson
:A\_..anbo .m..z....m L..L\.naa_a: mn.a. :&m:
L:.:L:d:n.:l 4_,..\.m _.-.4_: n.». 4.l:l A 2.::!3&»_‘.1
;..A\a.». uoacn \_19 :...«. 2.:.: ';:l:ua..-.
A ..nJ.:.‘.\: 4..:&\3.3 2.1.\,3::.':0: L:A\o:o:
z..aacna ::.\.:l ol m»&.ﬁ: _\_é\ol
T~DIoa o 32160 c-,&::....n ol L:M:
z_u.L J.A:.n.?. _&\_mol ;.:.» o_\_
m:um.o CEYT J..S.x:ll 33 J_S...m :u.\ U'!:-hu

—~oos3 z_am tol teaasae W8

crj:n.:Ao

v—hu

‘_,.mnm 'pi.:ub:a L:o_\ 2._:0:: mi_,.
1oilo WA-UT TS c't.‘... JA.-_\Vu N P )
_':'.::.L*ua L e\ ._.c.rio_\\_a’ol. Lg ‘_S\AOL
q:,m JA....::: n.n. 2.:.'02_10 cnl.n .s.:n.a.qbo
:S.ia; LM 2.:: ..,.:mo.x ?.512‘.‘:

,.mok_n.» _Aou_\_aa 1e5 :_g..x :L.._'a.m:oa
LsoAs mlawcﬁlwso:mmmln
.i.om ::.a_smq_\_ i.m:_:
33 ol 134 (i mases 88 133
crA.,. L_.ocn 4_\.:20 Luog‘.:;..-..m;. a3 o_\\
i.:..-.k. rao cué\ _nmo.a.o:_\,o L.ua&:.i
:..\,._: m.a *p:ua... a.:m....so ;:o...-.n:. ‘;ﬂ.ma
2.:: L._Sv:.uq:n_..: J_Lown 2.9::1.
c‘.L,.. 2.....:.“5 ‘.f.\a... Aaml 1ois mL ._..q:
1o a\.n.\.. :.:.s.: be LEaA9 o x.aa

ma\.:.i:.uo 7.& p:_uo_,.. -1 -1

Lnaob.a

. L..nmc_;::\l

laiaxa 23ed itaw of 1. peax
 ALADY LXOS wnT20 2082

ke

LMoaq: E.Ac::aa\:ﬂ:nl oﬁﬂ.:
k.».:oi. a_\_ Lb_..u_iox\\a 2..:|::| Sl 2301 L.L.d.
ZA..*\, ..p.o';.p.la:a La b 2 83 -,:1;30

.L&\"_ba- ~,::;:o:icrt..ux.mzl _,.g: _ﬁocn 4_...:123;

ua.d:o 24 m&.h .m.:.\.: 1als 5

cn:.soz.o

Nineveh, Volume 26, Nwnber 4

4 «maan . 24 oanm . whea




¢a.n:..=| 2.‘.‘.\aa.u .}.Eo: ETES Zam: 2.4.\:03: ‘ ' m.n_-\.: L.:aa.u ..\...Lﬂu: «in le
a_\ A:m.un B Laum mb._-r..&; dacw x| S z.\.u.._\am :.m.x: ha.M

tadoan dhaacida ihash l 2003 Né11989 adx

“ " £ ¢ — ot a8t o a ) il " 5 ot + —‘
! D.2903 3883 lasead.d Lo AGnA (BaA2) PAL ’ A oty MM Sulfed ik (liay élx {dax
a0y A Al90d it litas ax CAC X o o\l lmodmss (ixM\a lhailm i Ladd LW
G\ cnodudr o { LTS PR T-TE AN

Nineveh, Volume 26, Nuinber 4 4 asar . 24 Cuen . T




_ul.:.\: z_.a\.x_-: z.u,h.:.: L;—Am Loora
R
mta moied ol Lwii 7 5 dlee is
e T

2—;—‘5.@&.3—\

Lo

ol Bax 2003,@@..-.-. 7. A_.Ls“ w230
u_...:_u:::z Lm.& ¢_~u:19 I_m L.u:n o
Lioon ol iaaas olx .4 ocaxsaxde
0o~ m:o.::a J_:.a}. _\_..l.ﬁon _n::o:
;._:..e-:s Lﬂo.._\,o Li_i;o.:.xo J.A:..s.: 4_1333.
RS Z-S-\ 2-::-1-:-«-: CACTE Y mM:l

LA e Sda 3_:_;5 mo.i\_: t;*;:gqa

Z.A_ua_c.u:: ma\g._un.na-;o me\mql Cim 03

i.acr;o.:o .:oAl;
. tAAnAx
Lm0l 100 x4 -L%é?'ﬁ —2p
(-:m LLA—-:L&:
L.u..:abo:a
u—»—'i?-ﬁ??

cnes.,.s.bslu A_..a._\*.:u\
k\i 2—-‘:::-!-\5- 2-#\-&3-" m“ '

LA AN  LA2MD0 . nbOAll

N1

Loaiodo® LAAND0 . LA303®  LADINDO

L&l;:soaoéxbolo L&.;:i...&é.u]

¢ 30203 A.p.z.ﬂo: 3% J_..:u“. Hixs

L35x o L_\.S.:oo 2.:.1..:.3 U'u..nu:.l

J.s.\né.: 2..:3&5 o 2_:_,..no :..._\ c'sl:_L:.o:o
ol L.n:u:: \_n.a.z. m_,.z_ni.h:s si.sa_,.:\.\a

L&\OML\ ml.:lmo  LmboAl cn..s_\
rodawle 1A~a\3 1Ay lA-dANel
“Lramool tam o8l N paeals A

odaan A.l863 —iaw Liled ioilp Ao
s Mol an e b K nis
o_'(\ ENTLEIPETE PR PV E RSP v
Lma&. o0 LMQL: Z.Nula.\.x.ho.:l me
‘_.:oma: cn&a.::.o.!o 2.....;:..»:.\,3 m.x....o.:l
3023
AN aass A 2l
Looia Lxd A...i..‘:‘.oa T

Lz_;.as_s z_,\:mm. _.m_.;;:

AG3 L3630

4.;...@ 2_\ I.anm.:l X 3

im0
‘L:_;_;:Sq.n:o

‘mem ma“\g&s.ﬂ
3% c';t\\m_'ll: me M3 ol T1I1Gm 0
20002 m.ur.& @A ok c\_n.lpo: ‘A....:“Afg‘:
(-Aa-\v-l-‘l 2-»-1::30: 2-&\:13.: ¢.A\0Aa.a:
La';:n.: p.ﬁo.u..mﬂl: L.-r_h::.u N :l..\_u:x
;.ocn....-. Loati0 ..ul:A oA\ A_-.:l_-la J.at\...:,la
_.uu.\_ ;.u:cuo :u..-. ¢l 2_150.\., :\..-\
PRI I \Az walxs 1wl z.&:_g..;.x

J_::_.e.a_\vﬂ ¢ 250253 ¢._~so:m A..-.e..soa nA laai’o? J_In.u.m Hypocrites 232_-: _,._'Lm.l e

c\o:..-...:: T.U o ¢.::.~:A mhoq:oom: I..ﬁ:o:m adt Looi A m\o.:_..a.n ‘z.ma.h. .\oaoc\:é.:
e_\ ,\oaom:: o'A ;.n.»..soz. _.A:asa zm.\\o “ ¢.Mol J.:.». 013.'- JA Lb..\ah LA:\.&: 7 (_u.!n.:
.«.A.r..s:nﬁvn.u 4.&:.3. o AN J.Alm.lo.m LA_\:A.‘; 2.&\:.9. c";:unl J.q.ﬁlo ;M an0d82
. oo AGDL Ama 1553 Lm \Ao Lo
ol o'm ;..:m :m_x_-x: Z.:lo_g. At o.\ Lum: i.:ﬂ.\:o ..‘.‘.o;;\l. asi ‘;IL.IOL‘.'I ::m:
‘.:o.mi. LE ooﬁé\_é 4_::\_':5 X apin . .m_n.\m:.a ..ﬁo.:m:&e\ ¢_h_1.87:.| ..:.o.n&?.g..g.h.:ia\ a.\:
2o l3aso o ol laAlo ol Laam ALa? Leada Lox o lAxa o3 im3da Loz
.,.._x_-:._\So c*L i BAAL .\n_‘:n&_.‘.l J.:n:noao J.Ao:uo: LaAs .\oml
.r.b._..nl.: z.nh:.\: 2_1.‘.‘:1&\ ﬁoo Aro.so OA\ 0= J....:\.: il .

(13

(.A\_L..\_-l L:oom:
.\im... m..h:cal J.Aq;aoc\nﬂ.:ol:;

. ;AQML.:I o G L..:om. Momo 4_,..:_1.&'.:0 2_,..:_.:9:9 t.&ao ¢ a8mn i~30AL J_i.,L ¢ o B

Nineveh, Volume 26, Number 4 44 4 hugn . 24 Coawm g




Mo ~<asnin ._\ur-d}\cﬁ P10 el iy <Ioix
dosy ~dunilado ~dass ~ati\ o

mddad el foa

wjac . 1&

ohodaamdly Hix
Lm;:\.:.sn.: w&l tAaa
n&_ 2.!.&.,.:3; u\:.x 2.:1 J..Ae:.bv.t.s

'
—\w

01.5 Hoaoe ..\a...:n:.o t,\:al 2._..:....&3.
Ao m&.c::.ce.a:..soo :.4.:~.,..;.::=: 2.:;...:.&
8o oo iaas lals 'aén FE e

M A:. .u:.a.s.a :...aaon: :.a..ma,
RCLAN tdaxa ..,._12. 2..,.::.%_'1: (L..:o&x?.)
‘tnefamndl aal pales
PRely LEeAd 1A3ease biaad s
. A.1903 —aex iAol ool fx.83
odx.3 Alifed —io (1969 u\.‘i.r_:
Niap 1Al cials aehaat idpese
L1001 Lan 13 G8und
01:5.: A—\LSO: —a% 1989 J.Au.::..:
Fael o .u:-.é'.s;\
z.au.:.:\ aax a.m:.\a am..s.a :.so.n_mma
9.!-\4-.‘: Do .....:éu: Z.SG.:_':I :aa,.:s,s:
3w 1989 o3 2 Anlp iz .23
P 2..::..-:.\,5 Z—-JOA\ a'LS.:'_,.S A_.do:a
o..,\ mb.o.':..ha.:l: z.::.&.o.m ‘.A\..:A_'; 2.&.\:.1.
M.‘n: 4..:|A\q.\a.§ e'A.mLA\u u:nA_.:

L?gnba

+m:mm

(imsoxdad N3 J.L\n ...-.U‘l-da a
a@&.ﬁﬁi; raadsd mln:z;xuo
tandms o Babylon College
me mﬁmo.\,.\oa ‘u\mﬁan

al 2_~u.....\oc~.= :..swsz: Conference
.-ﬂa:%.

1922 ..Ih..-..1_'| 17 ;:.n;'.\.;- l?.\;.n.ﬂ .ladq:

Y ERNE i3 2aa 0L A, n.h:- iAo ol
M3 0\ eoied et Ali0 L o
_'\.-.4_";:-:: :lur:'.r-ié_".q;.:i _ﬂ.n:u.a

M

¢ 2r 030

..;u.-.n phuﬂ.nu. 5 o'é Lo S L
;.ﬁiqn 00CA 4.:1:1.-_'13 Laso w0 ....E-.:_m',.;a‘;
J...:‘Téq&- .gocoas Province ;_;;h.s.‘j.ér."a
32 pa

“No3oad ;.M':-;h n_";. Lhasoad
Hax 14 =L .&.-I-j.ni

mau,.anm .\..-L.-.d.

.}n;:n:: ;.::«_:...m.:
GM:'..-;n o:l'..—-
;.M::.‘n n._\ Lo an CACR T
_\._1..h=:a ;"f"-" Hooo1an PR Y
Lm:,u? —3axAze .Fomozoni Bwendi
ol 1x.xo oew odx.d (1944 jaaxd
o Anz ol ANTONIO ix3m3 idwas
cdaan 1946 4..\_1.1_1 G-.S:_..é-_-l.ﬂﬂsekl]n
Cum Laude ” 3 Doctorate ii3a\
raxd o llaos pas.d 583 7 Summa
t:r-:fi;-Lr-‘i:- i-..-.m.:l:ﬂ I-u'_"a _\.‘L .,_._l..,.\_\

.Tesseran Aii.sas :....: .4.._-4.
:1".1.1'*.5 Ldﬂ: A% 1956
pﬁﬁlmtx n\_.n. gu::xi
(1957 Laaxs 3a3 4_.._-.:...;;,5
Wix 33 ::1 :.-: _\.hhsn: T
Lo ._“-nu..lhﬂ ._*a...n: c.-.L-r_’.a
..na:d:.; ;_..._1:_\..:.1

L W

e-&\.\.ul
EETE
51-591
lt;u'...-.
i3 2mol
ﬂ-ih %E—'ﬂh
8 m&-mn ._-.:l.,m_\:-.

s 30X 3

Nineveh, Volume 26, Number 4

4 wmaan . 24 Cuam . whoas



lc';y:\ Loitd Aaxad Lol 3-2\\.;.::'. LOLT an On 2-595.1:'1

38z (AM0an ol LAexaas ds adas
CHiad Aato 1xH9 L s et wdeds ixeds

a..-:.\_-.z_\,_._\a _s.n_\;:maa.u_._\a_zuaaﬁ_‘\.,.\
J..A.M X J_.qcn o&3 ooc J.:.*n;.:l e J-Mou:!.u

z..m.: osl:_.»ﬂ_s_t.w O30 ;am. ::.: M\WM
.J_B::uﬁ:_\ﬂl.:ﬁula l:b.ﬂ:l.mx:oﬂl.s‘. L...x.,.:a.:l oo

L&A 0013 n.\ i—'.l.%ﬂ o1l J.:.\:.:! L ledox o L8512
. ;_A.\ ;qaf i-cnl -@l: \.uo::s z.u -aUTQJ%A A L33

92.:0.\ 2..».:: 2.012.: Aox e ‘_LML ‘_\ Anl J.An»...::.» ....:saso
. Lnu.bol As peonw Aa 1923 Lx..:a 2...1.~ Lboopom J.:: oo Lot

L&\M ,Asmn 7u: i.éu_:: —~Olam0da Z.L\o.:: -
.mmz -0 dol m&mmmtuo.\l_\goam Lo m.\_...».so N

Ld\.h:.xb 2..;9':? z.'&p\_m:_: Lg.ug.p.bo 2.&95..,-.:!:2‘.50 él CARPEY 2
. 1Apdm el AL Bl J_;.\S; IRY.EL ‘SL cﬁ:ﬁ&

Nineveh, Volume 26, Number 4 46 4 noan . 24 Cusm . s




Al ol

ok hdm

runo.. e:m.\.

Bes) cblox o o

saide A ik

Ll’.u.maﬂ 2_(_715::: WAt Aand Baa v‘n‘ﬂ::
.An: e c...n:: .\om:

1Ak WD o.\ ...-.AS o1_\$u ¢ e
K‘” ...:u

....iu.m M thALa J.aﬂ... ?-A\a.\o',\ D,.Jn {..‘;'...;
Nida mmd el e AL U o
N AN 20 o

b ad 2% i e 1S 061 o

Hill, miound, pile &84

A flat round loaf, a siall cake of bread L\a....ﬁ }.:ab.:)l
Burmit, scorched ,1"_::‘.:1 laui

Shadow &.&,

A shoot, young branch IA\Aa

A bag, case :\a,':.é(*

e

1::0; 2_1![

[ slept lightly, dozed } wSsa.a

I descended § wNdad

Breathing : sa%a

To collect, gather 2..3.:1

Vapor, smell 1:.\,5.

wWas, idng

16 24 19773 AN [HEmad ke WSk
lknﬁ:& a.\\ W ;:l:: mL\,AQS ZN::

o

z.._-m.. NCTVS .u.-.x:. L:oa\z ,._\:.
oﬁ:.\: AN

TR ” .f

L

zam mA.uL.\, SLICIEAVANY
P u.::: & u::: 01.53.1

it e

MMA@L;:L.A& zmn.m:

hbeey e é 1l oz
NPV AT P T VE T ALt
Hawd & o8

Headla oNaws of =
CA.\Q.X... Lo

Bl wsba ZM-\-:! o

fuia wsaua I.:al.l:o

By waba 134430

thadaasy 1XSON 1800 Laaam
Hawd 1N

o adl Xy

lalaxsa 1:'::5;".0

a9 1N

HidSe ol 185 ased o8
”r-’,r:n: ».:A.‘n%—. \J'.,n
Nadh 13008 (i
whamAby B ot Elss

shorla 1A, (oaduol B9 wmil,
C\.A.h.d

Hihy Maui Mawd el Ciix
zma IS MEm pa% TrRaLS
oo ralid LEaya ?.ﬁ,)nk\:’: e

sty dasm oz B2

Bal 2Xal waxad

Nineveh, Volume 26, Number 4

4 fnsat . 24 seam . W




1964 iamdax

STt rf").ru.n.niméwh <N r'fai.-“q&

o FdSax - o\ - CHaFanen



	2003-4
	2003-4a
	2003-4b
	2003-4c
	2003-4d

	2003-4l
	2003-4a
	2003-4b
	2003-4c
	2003-4d


